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Premier Elite Series User Guide

Introduction

Users of the alarm system will be assigned a unique 4, 5 or 6 digit User code, and may be assigned a Proximity Tag. User codes are
used to arm and disarm the system. Some User codes can also access additional options such as, system tests and omitting zones.
Keypads will be installed throughout the premises, usually one at each entry/exit door. The keypads are used to perform all of the
system operations i.e. Arming, Disarming etc. Most User codes can be used at any keypad on the system. However, Local Users will only be
able to use certain keypads on the system.

LED
UK English English d) = Power / = Ready
= = B | - | Amedinfo OK | = | Ready
= = = Omit ,/" = | Service

0000

9190
9190

The Emergency Keys

In case of emergency, the alarm system can provide three immediate emergency alarms by pressing and holding two specific keys for
two seconds.

Emergency Alarm Press Keys
Panic Alarm (PA)
A @ & The emergency keys can be enabled|/disabled for each keypad on the system. The Panic
Fire & alarm can be programmed for either audible or silent operation. The Panic alarm can be
- programmed for either instant or delayed operation
Medical &

The Quick Arm Keys
The ‘Quick Arm’ keys allow the system to be armed without having to enter a User code first.

The ‘Quick Arm’ keys will only work if the keypad has been programmed to allow arming in this way.

To FULL arm the system, press .To PART arm the system, press ® or followed by .
Keypad Lock

The keys on the keypad can be locked to prevent unwanted access to the system.

The Emergency keys will NOT operate with the keys locked.

To Lock the keys press and together. To Unlock the keys, press and together again.
LED Indicators

Five LED indicators have been provided to indicate the status of the system.

LED Status M g
Power On AC mains is present on the control panel
Flashing AC Mains is not present, the control panel is running on the standby battery
Service On The system requires attention, contact your installer
Off The system does NOT require attention
Ready On All zones are secure and the system is ready to be armed
Off One or more zones are active
Flashing The system has zones (with the ‘Force Omit’ attribute) that are active
Info. On The system is armed (can also be programmed for other indications)
Off The system is unarmed (can also be programmed for other indications)
Omit On One or more zones are omitted
Off No zones are omitted
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Zone Faults During Arming

Before arming the system, ensure that the premises are secure (all doors and windows closed etc.) and the Ready light is on.

If an attempt is made to arm the system with any zones active (e.g. door ajar, open window, etc.) the internal sounders will bleep
repeatedly (fault tone) and the display will show the zones that are active.

The fault tone will stop and the exit tone will resume when all zones are secure. If it is necessary to leave a zone open then it must be
omitted (see page 7 for details).

If an active zone cannot be secured then it may be ‘in fault’, in this case contact the alarm company immediately.
Arm Fail - Failing to Arm

If the exit procedure is started and zones are still ‘Active’ at the end of the exit procedure, an Internal alarm will occur (internal sounders only)
and the strobe light on the external sounder will flash.

If this occurs the arm fail must be cleared and the zone in fault identified before the system can be armed (see page 4 for details on clearing an Arm Fail).

The Ready LED

To help prevent faults during arming a Ready light has been provided, see table above for details on how the Ready LED operates.

Operating

To FULL Arm the System

The system is FULL Armed when ALL zones are ON (not omitted).

o

Your Installer may have programmed the system so that it can be set by just pressing Carea), if this i the case then there is no need to enter the User code below.
Ensure that the premises are secure (all doors and windows closed etc.) and the Ready light is on

Enter a valid User code @ @ @ @

Press to arm. The exit tone will sound
. Leave the premises When the system has armed the exit tone will stop

To PART Arm the System

The system is PART Armed, when ONE OR MORE zones have been left OFF (omitted) i.e. the landing or a bedroom.

o

EN S

The system is only Part Armed when zones are omitted using the ‘Part Arm’ procedure (omitting zones manually (see page 5 for details) is not classed as Part Arming). The
bottom line of the display is programmable for each Part Arm. Your Installer may have programmed the system so that it can be Part Armed by just pressing
a @ oG followed by ) if this is the case then there is no need to enter the User code below.

1. Ensure that the premises are secure (all windows and doors not being omitted are closed) and the Ready light is on

Enter a valid User code @ @ @ @
Press
Use keys ® - to select the required Part Arm

Press to arm normally or press to arm silently The exit tone will sound (if silent arm has not been selected)
Leave the protected area When the system has armed, the exit tone (if sounding) will stop

To ARM Individual Areas

If the system has been split up into separate areas of protection i.e. Area 1 = House, Area 2 = Garage, Area 3 = Shed etc. These areas
can be individually selected for FULL or PART arming as required.

o

o p w Db

Areas are selected by using keys @ = (the (&> key can also be used to select an area followed by G= Or (8o>). On the 640 there are 4 Area

groups, each with 16 Areas, these can be selected by pressing the - key to select an Area Group (1-4) Only areas that exist on the system can
be selected. (A ‘Star’ means the area can be selected and a ‘Dot’ means the area cannot be selected). Pressing @@ will select/deselect all areas, pressing
will toggle between the first 8 areas and the second 8 areas (where applicable).

Ensure that the premises are secure (all windows and doors not being omitted are closed) and the Ready light is on

Enter a valid User code @ D Z DG O G D

Press

Use keys @ - to select the required areas

Press or to FULL arm the areas Or on the 640 press

Press (e (1 ), or followed by or (24/48/88/168) or (640)to PART arm the areas The

exit tone will sound (if silent arm has not been selected)
7. Leave the premises When the system has armed, the exit tone (if sounding) will stop

L A
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To DISARM the System

The entry time is divided into two sections, the Entry time and the 2™ Entry time. If the Entry time expires, an Internal alarm will occur
and the 2™ Entry time will start. If the 2™ Entry time expires, an Intruder alarm will occur (all internal and external sounders).

It is perfectly normal for the 2" Entry time to be programmed as zero, in which case, an Intruder alarm will occur as soon as the Entry time expires.
1. Enter the premises via the designated entry point The entry tone will start

2. Enter a valid User code @ @ @ @ The entry tone will stop
To DISARM the System When Not in Entry

1. Enter a valid User code @ @ @ @
2. Press

To CANCEL the Exit Mode

Once the exit mode has been started you should leave the premises immediately, however, if for some reason you decide not to leave, the
exit mode must be cancelled.

1. Enter a valid User code @ @ @ @

2. Press The exit tone will stop.

To CLEAR an Arm Fail

When the system tries to arm with zones active (open), the internal sounders will sound and the external strobe will be flashing to
indicate a problem. For details on preventing an Arm Fail condition, please refer to page 7.

o

If you were not present when the Arm Fail occurred or you do not clear the Arm Fail, the internal sounders will continue to sound and the external strobe will
continue to flash.

1. Enteravalid User code (? ) (2 D (2 ) (7 Theinternal and external sounders will stop, the external strobe will continue
to flash and the number of the zone that caused the Arm Fail will be displayed.

2. Enter a valid User code @ @ @ @ and press -
To SILENCE an Alarm

When an alarm occurs on the system, the internal and external sounders will normally sound for a pre-programmed time (normally 15
minutes).

If you were not present when the alarm activated, the internal and external sounders may have already stopped but the external strobe will still be flashing.
When alarm information is being displayed, pressing the SCROLL key will slow down the display and also allow manual scrolling through the events.

Enter a valid User code (2 ) (2 ) (2 ) (7 Theinternal and external sounders will stop and the number of the zone that caused
the alarm will be displayed. The alarm now needs to be reset.

To DISPLAY the cause(s) of System Alerts (Alarms)

When silencing an alarm or unsetting the system after an alarm, the number of the zone(s) will be displayed on the keypad. If several
zones were triggered, the display will scroll through each in turn.

After noting the cause of the alarm, the system can be reset as described in ‘RESET After an Alarm’ below.

System Alerts

When the system has faults to display, or has not been reset after an alarm condition, the display may show ‘SYSTEM ALERTS’.

Enter a valid User code @ @@ @

Any alarms or faults will be displayed. If several fault or alarm conditions have been triggered, the display will scroll through each in
turn.

After noting the cause of the alarm or fault, the system can be reset as described in ‘RESET After an Alarm’ below.

Some action may be required to clear the cause of the alarm or fault in order to successfully reset the panel.

To RESET After an Alarm

If the display shows ‘SYSTEM ALERTS’, follow the steps described in ‘To DISPLAY the causes of System Alerts’ above, before
attempting to reset.

USER Reset

Once the alarm has been silenced (see page 7 for details), the system will need to be reset.
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o

If the system has been programmed, to be reset by an Engineer, pressing will not return the display to normal, if this is the case see ENGINEER Reset for
details. The system may have been programmed to be reset by Anti-code, if this is the case, see ANTI-CODE Reset for details.

1. Enter a valid User code @ @ @ @

2. Press The external strobe will stop, the system will chime and the display will return to normal.
ENGINEER Reset

If the system has been programmed to be reset by an Engineer following an alarm activation, you will still be able to silence the alarm
by entering a valid User code (see page 7 for details).

The system cannot be armed again until the alarm has been reset.
Contact the telephone number on the display (if programmed) or the telephone number on the last page of this User Guide

ANTI-CODE Reset

If the system has been programmed to be reset using an Anti-Code following an alarm activation, you will still be able to silence the
alarm by entering a valid User code (see page 7 for details).

The system cannot be armed again until the alarm has been reset.

1. Enter a valid User code @ @ @ @

2. Press The display will show a random code number i.e. 4281.
3. Contact the telephone number on the display (if programmed) or the telephone number on the last page of this User Guide
and quote the random code number You will be given a 4-digit Anti-Code i.e. 5624.

4. Enter the Anti-code that has been given to you @ @ @ @

5. Press If the Anti-code is correct, the keypad will bleep to indicate that the system has been reset and the display will
return to normal.

To OMIT Zones

It is possible to exclude (omit) individual zones when arming i.e. if a zone is ‘in fault'. Users with access to this function can only omit zones that
have been programmed as ‘Omittable’.

o

If the zone can be omitted, there will be a ‘Star’ to the right of the zone number. Only zones that have the ‘Omit’ attribute assigned to them can be omitted. A
“Star’ will appear to the left of the zone number to indicate that the zone has been selected for omitting. All omitted zones will be automatically reinstated the next
time the system is disarmed, unless programmed otherwise. To re-instate zones manually, simply follow the instructions again. However, when the key
is pressed on this occasion, the zones will be re-instated.

1. Enter a valid User code @ @ @ @ and press
Enter the zone number @ @ @

Press - to omit the selected zone Repeat for other zones if required.

Eal S ]

Press - when finished Continue to arm the system as normal.

The Turn CHIME On and Off

The system can be set up so that activating (opening) certain zones will cause the internal sounders to chime. This would normally be
used on a front door, exit button etc.

Zones will only cause the internal sounders to chime if they are selected for chime (see Master User Guide for details on selecting which zones chime).
Once a zone has been selected for chime, the Chime facility can be manually turned on and off as required.

The system can also be programmed to automatically turn chime on and off under certain conditions i.e. certain times of the day, door left open etc. If no
zones have been programmed for Chime, then turning Chime on and off will have no effect.

To turn CHIME On To turn CHIME Off
1. Press 1. Press
The Chime tone will sound. The Error tone will sound.

To CHANGE Your User Code

Users with access to this option can change their own User codes. User codes are unique to each user and can be 4, 5 or 6 digits long.

Only the User code that is entered to access the change code menu will be changed.
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Before changing your code, it is vital that you memorise or write down the new code you are about to program. Failure to
remember your code will require an engineer visit to re-program a new code for you. This may incur a call-out charge.

1. Press Enter the User code that requires changing @@ @ @
Press then Press

Press then Press

Enter a new 4, 5 or 6-digit User code @ @ @ @

Press to accept the new code

o e p w0 N

Press to exit the menu The display will return to normal.

Using a Proximity Tag

General Operation

1. A Proximity TAG must be held over the PROX symbol on the keypad.

2. A Proximity TAG will normally work at distances of up to 4cm, however it should be noted that distances can and do vary.

3. Presenting a Proximity TAG to the keypad is NO different to entering a code except that it is a SINGLE action as opposed to a
MULTIPLE action.

4. The control panel will log which User/TAG has been presented.

Programming Proximity TAGS

Programming a Proximity TAG will depend on which type of control panel and what version of software is installed (Your Installation
Company can advise if it is possible to use Tag’s on your system).

Determine your Panel Type

From Day Mode press followed by 4, the keypad will display the Model and software version. Note which Model you have and
proceed as follows:-

Programming

To assign a Proximity TAG to a User, proceed as follows:
1. Program the User code as normal, this new option will now appear at the end :- ‘Do you want to Add TAG to User?’

Press

2
3. Present the Proximity TAG to the keypad within 10 seconds
4 A confirmation tone will be heard, the TAG is now programmed.

Arming

To Arm the Control Panel, proceed as follows:

1. Present the TAG to the keypad, the display will show ‘Do You Want To Arm System?
2. Present the TAG again (or hold it in place) and the exit will start, leave the building

If Quickarm is enabled the system will start the exit time immediately.

Disarming

To Disarm the Control Panel, proceed as follows:
1. Enter the building Via the designated Entry point (the entry tone will sound)

2. Present the TAG to the keypad, the entry tone will stop, the alarm is now disarmed
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Operation Description Action

To Full Arm the System Enter a valid User code AOOEE
Press Yes (or press Chime to arm silently) G or

To Part Arm the System Enter a valid User code OOEO@
Press Part
Select Required Part Arm @, @ o @
Press Yes (or press Chime to arm silently) or

To Arm Individual Areas Enter a valid User code AOOEE
Press Area ()
Select Required Area using keys 1 -8 @ -
Press Yes (or press Chime to arm silently) G Or

To Disarm the System Enter a valid User code OOEO@
Press Yes (if the entry mode was not started)

To Cancel the Exit Mode Enter a valid User code OOEO@
Press Yes

To Clear an Arm Fail Enter a valid User code OOEE
Press Reset

To Silence an Alarm Enter a valid User code AOOEE

To Reset After an Alarm Enter a valid User code OOEO@
Press Reset

To Engineer Reset Contact Your Installation Company

To Anti-code Reset Enter a valid User code OOO@
Press Reset

Contact Your Alarm Receiving Centre

Quote 4-digit code shown on display

Guoted 7997

Enter 4-digit code given by Receiving Centre OOEE
Press Yes G

To Omit Zones Enter a valid User code AOOEE
Press Omit
Enter Zone Number(s) O, ..
Press Omit to toggle omit status on/off
Press Menu when finished @ond
Press Yes to Arm

Turn Chime On/Off Press Chime Once to Turn ON
Press Chime Again to Turn OFF

To Change User Code Enter a valid User code OOEO@
Press Menu followed by Yes [&ID)
Press 2 followed by Yes [eSID)
Enter a new 4, 5 or 6 digit User code OOO@
Press Yes to accept
Press Reset to return to the normal display

© TEXECOM LTD. 2012
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RUS 06wuii 0630p

BctynneHue

Monb3oBaTeNAM OXPAaHHOM cUCTeMbl ByAeT MPUCBOEH YHWUKaNbHbIA 4, 5 WAKM 6-3HAUHbIA KOA AOCTYNa, M UM TaKKe MOXeT BbiTb NPUCBOEH
6eCcKOHTaKTHbIN »keToH Proximity Tag. Koa mocTyna ucnonb3yeTca AnA NOCTaHOBKM M CHATUA CUCTEMbI C OXpaHbl. HekoTopble Koabl AocTyna
NpefocTaBAAOT TaKXKe JOCTYN K AONOSHUTENbHBIM OMLMAM, HANPUMEP, K CUCTEMHBIM TECTaM U K NPOMYCKY 30HbI.

Knasuatypbl ycTaHaBAMBAOTCA MO BCEMY MOMELLEHMIO, 0BbIHHO Y KaXA0i ABepu BX0Aa/Bbix0Aa. KnasuaTypbl ACMO/b3YIOTCA AR BbINONHEHUA BCEX
CUCTEMHbIX A,eiCTBUIA, T.e. MOCTaHOBKM MO/, OXPaHY, CHATUA C OXPaHbl, W.T.A. BONbWMHCTBO KOAOB A0CTYNa MOXeT 6biTb UCMO/L30BAHO Ha to6oi
KnaBuaTtype B cucTeme. OAHAKO, I0KANbHbIE N0Nb30BATENN CMOTYT UCMONL30BATL TONLKO HEKOTOPbIE KNABUaTypbl B CUCTEME.

ABapuitHble KHOMKK

B cnyyae aBapuitHOM CUTYaLIMM B OXPAHHOI CUCTEME MPeayCMOTPEHbI TPY TUMA SKCTPEHHOM aBapUIAHONM TPEBOTU NPYU HaXXaTUM ABYX ONpeaen&HHbIX
KHOMOK Ha ABe CeKyH/bl.

, KHOMKY
Tpesora m
A KHOMKU mo2ym 6bime Ha Kaxdoli & cucmeme. Tpegoza
Moxap & NaHuKu Moxem Goimb KaK Ha ¢ unu 6eculyMHOE, MaK U Ha MH208€HHOE U
© omcpoyeHHoe cpabameieaHue.
Bropweine @ & @
(naHwka)
MepauumHckan &
nomouib

KHOMKM ANA CPOYHOI NOCTAHOBKU NOA OXPaHy

KHOMKM CPOYHOI NOCTAHOBKM MOZ, OXPaHy AT BO3MOXKHOCTb MOCTaBUTL CUCTEMY MO OXpaHy 6e3 NpeABapuTeNbHOrO BBEAEHMA Koga A0CTyna.
Onsa NMOJTHOM NocTaHOBKM CUCTEMBI 104, OXPaHy, HAXKMUTE @

Ansa YACTUYHOW nocTaHOBKM cUCTEMBI NOA, OXPaHy, HaXMUTe ®, nam unotom @

BnokupoBaHue KNaBUaTypbl

KHonku cpo4Holi mocmaHoeKu nod oxpaHy MoXHO U monbKo ecau dna noc 100 oxpaHy maxkum o6pasom.

KHoMKu Ha knasmuaType moryt 6bITb 336/'IOKMpOBBHbI BO M36eKaH1e HeXenaTeNbHoro A0CTyNna K cucrteme.

KHonKu HE ¢ npu
ns 610KMPOBaHNA KHOMOK Ha)KmuTe @ " @ [na pa3bnoKUpOBaHMA KHOMOK HaXkmuTe BHOBB@ " @

0AHOBPEMEHHO. 0fiHOBPEMEHHO.

CBeToAMOAHbIE MHAUKATOPbI

MATb CBETOAMOAHbIX MHANKATOPOB NPe/lyCMOTPEHO /1A YKa3aHMA CTaTyca CUCTEMBI.

Ceetoguog Craryc 3HaueHne

d) Bkn. ECTb NWTakVe OT CETH Ha KOHTPONIbHOM NaHes
Muraer OTCYTCTBYET UTAaHMe OT CETM Ha KOHTPO/IbHOM NaHE/M, U NUTaHNE Ha KOHTPO/IbHYIO NaHe b NOCTyNaeT OT 3anacHoii 6atapen

"/ Bkn. Heo6x041MM0 06CNYKMBAHUE CUCTEMbI, BbI3OBUTE YCT
OTKA. 06cnyxuBaHue cuctemsl HE Tpebyetca

/ Bka. Bce 30Hb! 3aLLMLLIEHbI, 1 CUCTEMA rOTOBA BCTATb N0/ OXPaHy
OTKA. 0pHa uv 60nblue 30H aKTUBHbI
Muraer B crcTeme ecTb 30HbI (€ aTprbyTom ‘TIpUHYKAEHHBIM NPOMYCK’), KOTOPbIE AKTUBHBI

i A Ban. ChcTema noA oxpanoit (TakoKe MoweT 6biTs 3anpory Ha AnA ApyTAX y )

OtKA. CucTema CHATa C oxpaHbl (Takike MOXKeT 6biTb 3aNpOrpaMM1poBaHa ANA APYTUX yKasaHWi)

‘a Bka. OpHa wam 6onee 30H nponylueHa
OTKA. TponyuieHHbIX 30H HeT

C60u 30H BO BpemMs NOCTaHOBKU NOJ, OXPaHy

lMepes, NOCTaHOBKOM CUCTEMBI NOA OXPaHY, YA0CTOBEPLTECH, YTO MOMELLEHME 3alMLLEHO (BCe BEPM M OKHA 3aKPbITbl W.T.A.), U CBETOBOM MHAMKATOP
TOTOBHOCTU BK/IIOYEH.

Ecnn npon3oiAET NonbiTka NOCTAHOBKM NOA OXPaHy NpU aKTUBHOM 30He (Hanpumep, OTKPLITOM ABEPU, OTKPLITOM OKHE, U T.4.) BHYTPEHHWE CUPEeHbI
BbIAAAYT TOH c60A, U Ha aucnnee ByAeT yKkasaHO, Kakue 30Hbl akTMBHbI. TOH C6O0A MPEKPATUTCA M BKNIOUMTCA TOH BbIXOAA, KOTAA BCE 30HbI
3awmuieHbl. Ecnm Heob6XoAMMO OCTaBUTL 30HY OTKPbLITOIA, OHa 10/KHa BbITb NponyleHa (cm. cTp. 13).

o

Ecnu 30HY Hesnb3A moada, én c6oli. B amom cniyyae, cpasy e ceancumecs ¢ oXpanHol KomnaHued.
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HeypauHas nocraHOBKa Noj, OXpaHy

Ecnu Hauanca npouecc BbIXOAa, a 30Hbl BCE eLE aKTUBHbI B KOHLLE NPOLIECCa BbIXOAA, CPABOTAeT BHYTPEHHAR TPEBOra (TONBKO BHYTPEHHUE CUPEHbI) 1
3aMMraeT CBETOBOM CUTHaN Ha Y/IMYHOM cHpeHe.

B amom cnyyae cmepemsb 0 Hey noct 00 OXpaHy u 30Hy, 20e én cboli, neped mem, KaK 3aHO80
nocmasume cucmemy 100 oxpaHy (cm. cmp. 13 NH ona b o i noc 1100 oxpaty).

CseToAMOA NOATBEPKAEHUA FOTOBHOCTH

Ana npepoTepalieHna c60eB NPWM NOCTAHOBKE MOA OXPaHy MPeAyCMOTPEH CBETOAMOJ, MOATBEPXKAEHWA FOTOBHOCTM, CM. Tabauuy Bbiwe C
MHbOpMaLeli 0 TOM, Kak paboTaeT CBETOANO/, NOATBEPXK/AEHUA FOTOBHOCTU.

NMOJIHAA nocTaHOBKA cUCTEMbI NOA, OXPaHY

Cucrema MOJTHOCTbIO noctaBneHa nog oxpaHy, KOraa Bce 30Hbl BK/IKOYEHbI (He MponyLeHbi).

B cryuae, ecu ycmaHoeuuK 3apozpammuposan Bauly cucmenmy makum 06pasom, 4mo eé MOXKHO oCmagume rod OXpary MofKo MpU HaXamuu (@), mo2oa Hem

Heobxodumocmu 8800ume Kod docmyna.

1. Yaoc p b B TOM, 4TO (Bce ABEPYM U OKHA 3aKPbITI U.T.A.), N CBETOBOI MHAUKATOP FOTOBHOCTU BK/IOUEH.
2. BBeaute geiicTByiowmii Koa aoctyna @ @ @ @

3. Haxmure /ANA NOCTaHOBKM NOZ, OXPaHy. BKNIOUMTCA 3BYKOBOI CUTHAN BbIXOAA.

4. MokuHbTe nomeweHue. Korga cuctema BCTaHET NMOJ, OXPaHy, 3BYKOBOM CUTHa/ BbIXOAa NPeKpaTUTCA.

YACTUYHAA nocTtaHOBKa Nog oXpaHy
Cucrema YACTUYHO nocTasneHa noa, oxpaHy, korga OLHA nav BOJIEE 30H 0CTanuch OTKAIOYEHHBIMM (MPONYLLEHHbIMM), HAaNPUMeEP KOPPUAOP UK

CNanbHA.

Cucmema mosieko YACTUYHO riocmaesieHa nod oxpaHy, Ko20a 30Hs! MPOIYUseHbl, UCTIOsb3Ys MPOYecc «4acmuyHol nocrmaxoeKu riod oxpaHy» ([poryck 30H epy4Hyto (cm. cmp. 7) He
c YACTWHHOA (i 100 OXpary). HuxHIOK CMPOKy OUCTAEA MOXKHO 3arPO2PAaMMUPOBAMS 013 KaOOU YacmuyHol Mocmarosku nod oxpay. B cy4ae,

ec/1u yCmaHOBUUK 3aMpozpammuposan Bauly cucmemy makum o6pasom, 4mo eé MOXHO YCMUYHO MOCMAGUMb 100 0XPaHy HAXaMuUeM (7, (2o UM G2 U
nomom @, moz0a Hem Heobxo0UMOCMU ucrobL308ame Kod docmyna.

1 ya pbTECh B TOM, YTO (BCe ABEpPU M OKHa 3aKPbITHI W.T.A.), U CBETOBOW MHAUKATOP FOTOBHOCTU BK/IOYEH.

2. Beeaute geiictBylowuii Koa aoctyna @ @ @ @
3. Haxmure @

4. WUcnonb3yiite KHOMKN © - ANA TOro, UT06bI BbIGPATL 6X04MMYI0 YACTUYHYIO y NoZ, OXpaHy.
5. Haxxmure @ AN1A 06bIYHOM NOCTAHOBKM NOZ, OXPaHy, Au Ha)KMVIYe@ ANA 6ecLuymMmHOI NOCTAHOBKM NOA OXpaHy. BraiounTcs

3BYKOBOM CUrHa BbIXoAa (B c/ly4ae 06bl4HOM NOCTAHOBKM MO OXPaHy).
6. Mol Korpaa cuctema BCTaHeT nog, oxpaHy, 3ByKOBOM CUTHaN BbIXOAA (€C/IM OH BKNIOYEH) NPeKpaTUTCA.

MocTaHOBKA NOA, OXPaHY OTAENbHbIX Pa3genoB

Ecnn cuctema paspeneHa Ha OTAeNbHblE pasAenbl 3aluThl, T.e. pasaen 1 = aom, pasgen 2 = rapax, pasgen 3 = capaii 4 T.4. 3Tu pasgensi moryT
6bITb 0TAENLHO BbIGPaHbI AnA NMOTHOM uan YACTUYHOWM nocTaHOBKM NOA OXpaHy B 3aBUCUMOCTM OT HEOB6X0ANMOCTH.

Pasdensi 6b16uparomces kHonkamu A = ( (@ KHOMKA MaKse moxem 6bImb ucnonb3osaHa 0aa evibopa paszdena, cnedya unu ). Ha koHmponeHolii

naxenu Premier Elite 640 cywjecmsyem 4 apynnei pasdenos, 8 kaxcdoli no 16 pa3denos. OHU Mo2ym 6bimb 8bI6PAHbLI HAXAMUEM KHOMOK @ - ® 0nsa mozo,
4mobel 8616pame epynny pazdenos (1-4). MoxHo ebibpams moasko me pazdensl, Komopsie cyusecmayiom e cucmenme. («38€3004Ka» 03Ha4aem, 4mo pazdesn MOMHO

p 5 Ha

8bI6pame, a «Touka» - Ymo pasden Henb3s ). F 1) unu ace pasderel, @ 7] c nepsbix 8

8mopsle 8 pazdesnos (20e 3mo MpuUMeHUMo).
1. Ypaoc p b B TOM, YTO (BCe ABEpM M OKHA 3aKpPbITbI K.

2. Beeaute aelicTBylowmii Koa aoctyna @ @ @ @

3. Haxmure @

4, WUcnonb3yiite KHOMKN © - ANA TOro, 4To6bl BbIGPaTL HEOGXOAMMBIE pa3aens.

5. Ha)KMMTe@ unmn @ ana NOJTHOM noctaHoBKM pasgaenos noa oxpaHy W/ Ha Premier Elite 640 Ha)KMMTe@

6. Haxmure @ ©, wim " norom@ wmm @ (ann 24/48/88/168) nnn @ (ans 640) ana YACTUYHOMN

NOCTaHOBKM YYaCTKOB N0A, 0XpaHy. BKNOUMTCA 3BYKOBOI CUrHAN BbIXOAA (B Cydae 06bI4HOM NOCTaHOBKM NOZ, OXpaHy).
7. MoKMHbTe NomelueHue. Koraa cucTema BCTaHET NOA OXPaHy, 3BYKOBOI CUTHa/ BbIXOAA (€C/M OH BKIOYEH) NpeKpaTUTCA.

.T.A.), U C! WH, TOp T TU BK/IIOYEH.
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CHATUE cuctembl € oxpaHbl

Bpems BXxoAa pasgeneHo Ha ABe YacTh, Bpema Bxoga W 2-0e Bpema Bxoaa. Ecnv Bpems BXoAa KOHYAeTCA, TOrAa NPOU30MAET BHYTPEHHARA TPeBora, 1
HayHETCA 2-0e Bpema BXoAa. ECn KoHunTCA 2-0e Bpema BXoAa, ByAeT NofaH CUrHan TPeBOTM HECaHKLMOHWPOBAHHOTO BTOPXKEHMA (BK/loYaTca Bce
BHYTPEHHME 1 BHELUHWE CUPEHbI).

3mo HopmanbHo, ecu 2-oe 8pems 8xo0a 3anpozpammuposaHo Ha 0, u 8 makom cryyae 6ydeH MOdaH cuzHasa H Kak
MObKO KOHYUMCA 8pems 6x00a.
1. Bovigute B yepes # BXOA,. BK/IOYMTCA 3BYKOBOI CUTHAN BXOAA.

2. Bseaurte aeiicTBylowmii Koa aoctyna @ @ @ @ 3BYKOBOIA CUTHa/ BXOAA NPEKPaTUTCA.

CHATUE cuctembl € 0OXpaHbl He Ha BXxoae

1. BBeauTe AeiicTBYIOWMIA KOA AOCTYNA @ @ @ @
2. Haxmure @
OTMEHA pexuma Bbixoaa

Mpu 3anycke pexuma BbIX0Aa, Bbl LOMKHBI HE3AMEAITENbHO MOKMHYTL NomelleHe. OAHAKO, eCM NO KaKOW-TO MpUuYMHE Bbl pelinte He yXoauTb,
HEOBXOAMMO OTMEHUTL PEXUM BbIXOAA.

1. BBeauTe AeiicTByIOWMIT KOA AOCTYNA ® ® @ ®

2. Haxmure @ 3BYKOBOW CUTHaN BbIXOAA MPEKPaTUTCA.

CTUPAHUE MH®OPMALMNU o c6oe NnocTaHOBKM NOA, OXPaHy

Korpa cucTema nbiTaeTca BCTaTb MOJ, OXPaHY C aKTUBHbIMK (He3aWMWEHHBIMM) 30HaMM, ANA UHAMKAUMM NPo6/iemMbl BK/IIOYAlOTCA BHYTPEHHWe
CUPEHbI M HAYMHAET MUTaTb YIMYHAA CUPEeHa. [LnA TOro, YTobbl NPeAoTBPATUTL CUTYaLMI0 C60A NOCTAHOBKM NOJ, OXpaHy, CMOTpUTe CTp. 3.

o

Ecau Bbl omc Ko20a én cboli noci 100 0XpaHy, unu ecau Bul He compéme uHgopmayuto o cboe MoCMaHoBKU oA OXPaHy, 8HyMpeHHUe
cupeHsl 6ydym npodosname pabomams, a yau4dHas cupeHa 6ydem npoooaxame muzame.

1 BBeauTe AeiicTBYIOWMIA KOA AOCTYNA @ ® ® @ BHYTPEHHME U YNINUHbIE CUPEHbI BbIKOYATCA, yIU4HaA cupeHa byaeT
NPOAO/KATL MUTaTh, 1 HOMEP 30HbI, M3-33 KOTOPOW NPOM30LWEN cBOI NOCTaHOBKYM NOA OXPaHy, By/eT yKasaH Ha aucniee.

2. Beeaute geiictBylowuii Koa aoctyna @ @ @ @ M HaXmuTe @

BbIKkSto4eHWE 3BYKOBOrO CUrHana TpeBoru

Koraa cucrema nopaér curHan Tpesory, 06bI4HO BKNKOYAIOTCA BHYTPEHHAA U YIMUYHbIE CUPEHBI Ha 3apaHee 3anporpamMmMpoBaHHoe Bpema (06bI4HO
13 MUHYT).

Ecau Bbl omc Ko20a vl i cueHan U yAuYHbIe CUpeHbl MO2/IU YIe OMKAKYUMCA, HO YAUYHAA cupeHa bydem
npodomwame muzams. Ko20a uH(pOpMayua 0 mpeeoze yKkasaHa Ha ducnnee, H KHOIMKU €O 86epx u 8HU3 ducnneli u 8pyuHyio
npocmompems cobbimus.

BseauTe AeiicTBylowWwmii Kog Aoctyna ® @ @ ® BHYTPEHHME U Y/IM4HbIE CUPEHbI BbIKMIOYATCA, U HOMEP 30Hbl, Bbi3BaBLUe#
TpeBory, ByAeT yKasaH Ha Aucninee. Tenepb HEOBGXOAMMO NPOM3BECTU COPOC CUrHANA TPEBOTH.

MPOCMOTP npuumnH/bl CUCTEMHbBIX TpeBOr (curHannsauum)

Mpu BbIKAKOYEHUM 3BYKOBOTO CWUTHANa TPEBOTM MAM OTK/IOYEHUM CUCTEMbI MOCAE CUrHana TPeBOrM, HOMEP 30H/bl ByAeT ykasaH Ha Aucnnee
KNaBMaTypbl. ECM HECKONBKO 30H BbIN0 aKTUBMPOBAHO, OHM BCe BYAYT yKasaHbl NO O4epeau Ha aucnnee.

Mocne TOro, Kak MpUYMHA CMrHana TPEBOTU BbiAB/EHA, HEOGXOAMMO npoussectn C6pOC, Kak onucaHo B «CBPOC nocne CpaﬁaTblEaHVlR CurHana
TPEBOrM» HUXKE.

CucrtemHble TpeBorun

Koraa B cucteme ectb cbou, unu ecnu He 6bin NpounsseaEH cbPOC CUrHana TPEBOTK, HA AUCNNEE MOXKET NoABUTbCA coobueHne « CUCTEMHbIE
TPEBOMM».

BeeauTe AeicTBYIOWMIA KOA AOCTYNa ® ® @ ®

Niobble curHanbl Tpesoru uamn cbou ByayT yKasaHbl Ha gucnaee. ECan npomsoLwno HeCKONbKO C60eB UK CUTHaNO0B TPEBOTW, OHM BCe ByAyT yKasaHbl
o o4epeaum Ha Aucnnee.

Mocne TOro, Kak NPUYMHa CUrHana TPEBOTU BbIABNEHA, HEOGXOAMMO npoussectn C6pOC cucTembl, Kak onucaHo B «CBPOC nocne Cpa6aTb|BaHMﬂ
CUrHana Tpesorn» HUXxe.

o

Bo3smosiHo, 6ydym Heobxodums! HeKkomopbie delicmeus 0as yCMpaHeHuA NpuYUHsl mpesoau uau cbos 873 moao, Ymobel yoa4Ho npoussecmu copoc cucmemsl.
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CBPOC nocne cpabaTbiBaHUA CUrHaNa TPEBOTU

Ecnan Ha gucnnee ykasaHo «CUCTEMHBIE TPEBOTW», cnegyiite MHCTpyKumam «MPOCMOTP npuumH/bl CUCTEMHBIX TPEBOM» Bbille Nepes Tem Kak
MbITaTbCA NPOU3BECTM CHPOC CUCTEMDI.

C6poc MNOJNIb3OBATENEM

Koraa curHan TpeBoru BbikioueH (cm. cTp. 13), Heobxoarmo npoun3ssecTn cbpoc cucTembi.

B cny4ae, ecau cucmema 3anpozpammuposaHa makum 06pazom, 4mo OCywecmensme copoc cucmemsl QO/MHEH UHHEHED, Haxamue @ He 8epHém ducnseli 8 HOpMasbLHoe
cocmosHue. Toeda cmompume «cbpoc MHKEHEPOM». Cucmema moxem 6bims 3anpoepammuposaHa 0aa cobpoca AHTUKOAOM. B amom cayyae cmompume «c6poc
AHTUKOAOM».

1. Beeaute ageiicTByiowWwuMii Koa aoctyna @ @ @ @
2. Haxxmute @ YnnuHas cupeHa nepectaHeT MUraTb, CUCTEMa M3AaCT 3BYKOBOW CUTHan, M ANCnNei BEPHETCA B 06bIYHOE COCTOAHME.
C6poc MHXXEHEPOM

Ecnun ccTema 3anporpaMmmupoBaHa Anf c6poca MHKEHepOM NOC/ie akTMBALMW CUTHAAM3aLuMK, Bbl TeM He MeHee CMOXeTe BbIKNOUUTL 3BYKOBOM
CUrHan TPeBOrU BBEAEHWEM AeCTBYIOLEro Koaa AocTyna (cm. cTp. 13)

Cucmemy HEBO3MOXHO OMAMb NOCMaAsuMs nod OXpaHy be3 ﬂpDU38€a€HUﬂ c6poca cucmemel.
b b &

n Te no ) y py Ha gucnnee (ecam i 3anpor ) uam no ) y py Ha noc. cT
3TOM MHCTPYKLMM NoNb30BaTeNA.

C6pocc nomowbio AHTUKOOA

Ecnn cuctema 3anporpammupoBaHa 4na c6poca ¢ NoMoLbio AHTUKOAA NOC/e aKTUBALMM CUTHanu3aunu, Bbl Tem He MeHee CMOMKETe BbIK/IOUYMTL
3BYKOBOII CUTHaN TPEBOTM BBEAEHUEM AeCTBYIOLLEro Koda AocTyna (cm. cTp. 13).

Cucmemy He803MOXHO 0nAMb Nocmasume od oxpaHy 6e3 cépoca cucmemel.

1 Beeaute gelictBylowuii Koa aoctyna @ @ @ @

2. Haxmure @ Ha aucnnee nosaBWTCA NPOU3BObHbIN HOMEP Koaa, Hanpumep 4281.
b

3. Mo3BoHuTe No TenepoHHOMY HOMEPY Ha Aucnaee (ecam # 3anporp p ) unu no ¢ y Py Ha nocneaHein
CTPaHULE 3TOI MHCTPYKLMM NONb30BaTENsA U HA30BUTE 3TOT NPOM3BO/IbHLIIN HOMEP Koaa. Bam AaayT 4-3HauHbIi AHTUMKOZA, Hanpumep 5624.

4. Beeaute AHTUKOA, KOTOpbIN Bam panm, @ @ @ @

5. Haxmute @ Ecnn AHTMKOA NPaBuAbHbINA, KNaBUaTypa U3acT KOPOTKMiA 3BYKOBOM CUrHas, 4To6bl cO06LWMTL, YTO NpousBeaEH cbpoc

CUcTembl, 1 ,CI,MCI'I.ﬂeﬁ BEpHETCA B 06bI4HOE COCTORHME.

MPONYCK 30H

MOXHO NpONycTUTL OTAENbHBIE 30HbI NPY MOCTAHOBKE MOA, OXPaHy, HanpUMep ecn B 30He ecTb c6oii. Monb3oBaTeNn ¢ AOCTYNOM K 3TOM GyHKLMW MoryT
MCK/IO4UTB TO/IbKO Te 30HbI, KOTOPbIE 3aMPOrPaMMUPOBaAHbI KaK «MpornycKaemble».

Ecnu 30Hy MOXHO nponycmumes, cnpasa om HoMepa 30Hsl Bydem cmoame «38€3004Ka». MOMHO UCK/OYUMb MOsbKO Me 30Hbl, ona
«38€3004Ka» MOABUMCA C/le8d OM HOMepPa 30Hbl, K020a Bbi 8bibepeme 30Hy 0na nponycka. Bce 30HbI KU 6ydym eocc Ko20a 8
cnedyiowuil pas cucmema CHUMEMCA C OXPaHbl, eCAU, KOHEYHO, He 3arpozpammuposaHo no-0pyzomy. [lnA mozo, 4mobbl 8py4HYIO BOCCMAHOBUMb 30HbI, BHOBL
66in0N1HUME Me Jce camble UHCMPYKYuU. OOHAKO, K020a & IMOM Pas HaXuUMaemcA KHONKa (g, MPou3olioém soccmanoeseHue 30H.

1 BeepuTe gelicTeylowmii Koa pocTyna @ @ @ @ 1 HaxmuTe
2, BseauTe HOMEp 30HbI @ @ @

3. Haxmure ANA NPONyCcKa BbI6pPaHHOI 30HbI. MOBTOPUTE /1A NPONYCKa APYTUX 30H, €C/I HE0BX0ANMO.

4. Haxmure , KOrAa 3aKoHumTe. CTaBbTe CUCTEMY NOA OXPaHy, KaK 06bI4HO.

BKnoyeHune n oTkAoYeHne ChimE/3BOHKa
CUCTEMY MOXHO YCTaHOBUTb TaKUM OBPa3OM, YTO MPW aKTUBALMM (OTKPbLITUM) HEKOTOPBIX 30H MPOM3OMAET BHYTPEHHEE 3BYKOBOE OMOBeLUeHWe

(Chime/3B0HOK), 4TO 0BbIYHO MCMONB3YETCA HA NAPAAHOM ABEPU, KHOMKE BbIXOAA U T.4,

Tonbko npu 61 30H éi (cm. Uc o ebibopy 30H 0nA 8 UHC ona
nonb3oeamens).

Mocne TOro, Kak 3oHy abl6pam4 ANA 3BYKOBOro onoseweHna, onuua 3syKOBOro onoBeweHna MoxeT 6bITb BK/IHOYEHA U OTK/IHOUEHA MO YKeNaHuio.

CucmeMy makxe MOMHO makum ymo moxem Ku A u A npu
] ycnosusx, 8 ] yacel OHA, unu Koz2da 0sepb ocmaémcs omkpsimoli u m.0. Eciu HUKaKue 30Hbl He 3anpo2paMmupOBaHsl Ha
moada u Huye20 He
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BknrouyeHne Chime/3BoHok BbikntovyeHrne Chime/3BoHOK
1. Haxxmute 1. Haxxmure
Bbl ycabiwnTe Chime/3B0HOK. Bbl yC/ibIlIMTE 3BYKOBOW CUrHaN OLUINGKMN.

U3MEHEHUE koaa aoctyna

Monb3oBaTenu ¢ 4OCTYNOM K STOM ONLMM MOTYT U3MEHUTb CBOW KOA A0CTYNa. KOA A0CTYNa AO/MKEH OTAUYATCA ANA KaKA0rO NONb30BATENA U MOXKET
6bITb 4, 5 UAKN B-3HAYHBIM.

INowmersemca moseko mom kod docmyria, Komopbiii 6800uUMCA 0117 U3MeHeHuUA Koda docmyna.

Mepep Tem, Kak Bbl nomeHseTe Baw Koa A0CTYNa, O4EHb BaXKHO 3aNOMHUTbL UAM 3anNKUCaTb HOBbI KOA A0CTYNa, KOTOpbIii Bbl BBoAUTe. Ecan Bbi
3abyaute HOBbI Kopa pocTyna, 6yaet 6: BbI3BaTb YC Ana Toro, yto6bl 3aNPOrpaMMMUPOBaTbL HOBbLIKM KOA A0CTYNa, YTO
MOXKET NPUBECTU K AONONHUTE/IbHBIM PAacXoAam.

1. BBeAuTe KOA AOCTYNA, KOTOPbI HYXKHO U3MEHUTD @ @ @ @

2. Haxxmute

3. Haxxmute @
4. Haxmure
5. Haxxmute @
6. BseauTe HOBbIN 4, 5 UK 6-3HauHbIM Kog Aoctyna @ @ @ @

7. Haxmure @ ANA NOATBEPXKAEHNA HOBOTO KOAa AOCTyNa

8. Haxkmure @, 4T06bI BBINTM M3 MeHI0. [iucnneil BepHETCA B 06bIYHOE COCTOAHME.

Ob6Lee pyKOBOACTBO

1. XeToH HyXXHO npuKnaapiBaTh K cumsony PROX Ha KnasuaType.

YKeToH 06bIuHO cpabaTbiBaeT Ha PacCTOAHUM A0 4CM, OAIHAKO 3TO PACCTOAHNE MOXKET MEHATHCA.

3. MpuknagbiBaHWe eToHa K knaeuatype HUKAK He oTamuaeTca OT BBeAEHMA KOZA 33 UCK/IOYEHMEM TOrO, YTO 3TO OAHO AeWCTBUe, a He
HECKONbKO.

4. KOHTpONbHas NaHesb 3aperucTpupyet GpakT UCMoNb30BaHNA XKeTOHa ONpeAeNEHHOrO Nonb3oBaTens.

g

MporpammupoBaHue KeTOHOB

MporpammmnpoBaHue KeToHa 3aBUCUT OT TUNa Balueit KOHTPONBHOM NaHenu u Bepcuu MO (YCTaHOBLUMK NOCOBETYET Bam, MOXHO M UCMONb30BATL
JKEeTOHbI Ha Baweit cucteme).

OnpepeneHne TMNa KOHTPO/IbHOW NaHenu

B AHEBHOM pe1Me HaxkmuTe 1 NOTOM 4, Ha Aucnaee NoABUTCA Mogens 1 Bepcua MO. 3anuwwmnTe HoMep MOAENV U cAeNaitTe cheaytolee:

MporpammupoBaHue

[N TOro, 4To6bI NPUCBOUTL XKETOH NONL30BaTENI, CAENANTE Cieayiollee:

1. 3anporpaMmmupyiiTe KoA AOCTYNa Kak 06bl4HO. 3Ta HOBaA ONUMA Terepb MOABMTCA B KOHUe: «Bbl xoTWTe [06aBUTb KETOH ANA
nonb3osaTena?»

2. Hammme@

3. BreueHune 10 ceKyHA NPUOKHUTE JKETOH K KNaBnatype.

4. Bbl yCAbILLKTE TOH NOATBEPKAEHUA, XKETOH Tenepb 3anporpammmnpoBaH.

lNMocTtaHOBKa Nog, oxpaHy

[nsa Toro, 4To6bI NOCTaBUTL CUCTEMY NOA OXPaHY, CAeNaiiTe cneaylouiee:

1. MPUNO3KNTE IKETOH K KNaBMaType, Ha AUCN/IEE BbICBETUTCA «Bbl XOTUTE NOCTaBUTL CUCTEMY NOA, OXPaHY?»
2. MpUNoKNTE ONATL XKETOH (MM AEPXKUTE Ha MeCTe), U HAYHETCA TOH BbIX0AA. MoKUHbTE NoMelyeHue.

Ecau exntovera Cpo4Has noCmMaHoeKa nod 0XpaHy, 6pems 66ix00a Ha4HEMCA Cpasy He.

CHATME C OXPaHbl

[N TOro, 4To6bI CHATL CUCTEMY C OXPaHbl, CAeNaiiTe creayloliee:
1. BoiiauTe B 34aHMe Yepe3s Ha3HauYeHHbI BXOA (BKOUUTCA TOH BXOAA).
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2. MpunoXKuTE XETOH K KNaBmaTtype, TOH BXoAa NpekpaTuTca. CUcTema Tenepb CHATa C OXPaHbl.

KpaTKoe pykoBoacTBo

Tpesorn

DyHKUMA OnucaHue QDeiicteue
MO/THOCTbKO nocTaBuUTb cucTemy nog, Beeaute AeiicTBytOWMIA KOA, AOCTYNa @@@@
oxpaHy
Haxmute [a (Mau Haxxmute Chime/3BOHOK 419 GeCLUyMHOM NOCTaHOBKM NOg, (@Y XED)
oxpaHy )
YACTMYHO nocTaBuTb CUCTEMY NOZ, OXPaHy BBeaute AeicTBylOWMiA KOA, AOCTYNA OO
HaxmuTe Part/YcTaHoBka @
BbibepeTe HeOBXOAMMbIil BAPUAHT YACTUUHON NOCTAHOBKM MO, OXPaHy a, @ uin @
Haxmute [a (aun Haskmute Chime/ 3BOHOK A/1s GECLIYMHON MOCTaHOBKM NOA, @D @
oxpaHy)
MocTasuTb NOA OXpaHy OTAe/bHbIE Pasaeb BseauTe felicTsytowmit kog AocTyna OOO@
Haxmute Area/3oHa @
BbibepeTe HeOBXOANMbIA pasaen, UCnonbaya KHoNkK 1-8 @ -
Haxmute [a (am Haxmute Chime/380HOK 418 6eCLuyMHOM NOCTaHOBKM Nog, DO umr @
OXpaHy )
CHATb CUCTEMY C OXPaHbl BBeaute AeicTBytOWMIA KOA, AOCTYNA OO
Haxmute [a (nam HaxmuTe Chime/ 380HOK 41A GECLIYMHOI MOCTAHOBKM NOA, ([@P)
oxpaHy)
OTMEHUTb peum BbIxoAa BseauTe felicTsytowmit kog AocTyna OOO@
Haxmute fa @D
CTepeTb MHHOPMALMN O CBOE NOCTAHOBKM BseauTe AelicTaylowmil Kog, 40CTyna [ DIDIDID)
oA oxpaHy
HawmuTe Reset/C6poc ()
OTKNIOYUTL 3BYKOBOIA CUTHaN TPeBOTU Beeaute AeiicTBytOWMIA KOA, AOCTYNa OEEED
C6poc nocne cpabaTbiBaHWA cUrHana Beeaute AeicTBylOWMiA KOA, AOCTYNA OO

Hamure Reset/ Copoc

C6poc uHxeHepom

M03BOHUTE YCTAHOBLYMKY

C6poc ¢ nomoLybto AHTUKOAA

Beeaute AeicTBylOWMiA KOA, AOCTYNA

Hamure Reset/CEpoc

Mo3BoHUTe B Bal oXpaHHbIi LEHTP

CoobumTe UM 4-3HauHbI KOA Ha AMcnNee

BeeauTe 4-3HauHbli KO, AaHHbI BamM OXpaHHbIM LIeHTpOM

Haxmure [la

MponycTuTh 30HbI

Bseaute AeiicTBytOWMIA KOA, AOCTYNa

Hamute Omit/Mponyck

Bseaute Homep(a) 30HbI

Haxmute Omit/Mponyck ans neps
BbIK/IOUEHHBIM

CTaTyca mexay é "

Haxmute MeHto, Koraa 3akoHuuTe

HamuTe [la A/1A NOCTAHOBKM N0/, OXpaHy (@B)
BrouNTb/OTKRAKOUMTL Chime/3B0HOK Hamurte Chime/ 3BOHOK OAMH pas, YTOBbI BKAKOUUTL @

Haxmute Chime/ 3B0HOK BHOBb, YTOBbI BbIKNKOYUTL @
MomeHsTs Ko, AocTyna BseauTe elicTaylowmil Kog, 40CTyna (DI DIDID)

Haxmute MeHto 1 notom [la

HaxmuTe 2 1 notom la

Bseaute HOBbI 4, 5 UK 6-3Ha4HbIN Ko, AocTyna @@@@
Hamute [la A NOATBEPKACHNA (@B)
HaxmuTte Reset/C6poc , uTobbl BEPHYTHCA K 0BbINHOMY COCTOAHMIO AnCnnes ()
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SL Pregled
Uvod

Uporabniki alarmnega sistema bodo prejeli edinstveno 4, 5, ali 6-mestno uporabnisko kodo, prejmejo lahko tudi brezkontaktno kartico.
Uporabniske kode se uporabljajo za vklop in izklop sistema. Nekatere uporabniske kode omogocajo dostop do dodatnih moznosti, kot so
preizkusi sistema in za¢asni izklopi posameznih podrogij.

Tipkovnice bodo namescene po vseh prostorih, obi¢ajno ena ob posameznih vhodnih/izhodnih vratih. S tipkovnicami se izvajajo vsi
sistemski postopki, t.j., vklop, izklop, itd. Vecino uporabniskih kod lahko uporabite na katerikoli tipkovnici sistema. Kljub temu pa bodo
lahko lokalni uporabniki uporabljali le dolo¢ene tipkovnice sistema.

Tipke za primer v sili

e v primeru sile pritisnete dve dolo eni tipki in ju drzite dve sekundi, se alarmni sistem takoj oglasi s tremi alarmnimi signali.

Alarm v primeru Pritisnite tipke
nevarnosti

Tipke za primer sile lahko omogo ite/onemogo ite za vsako tipkovnico v sistemu. Alarm za priklic
Pozar pomo i v sili lahko programirate na tiho delovanje ali delovanje z zvokom. Alarm za priklic pomo i
© & v sili lahko programirate za takojsnje ali zapoznelo delovanje.

Alarm za priklic
pomo i v sili (PA) @S & &

Nujna medicinska &

pomo

Tipke za hitro aktiviranje
Tipke za ,hiter vklop“ omogo ajo vklop sistema brez vnosa uporabniske kode.

Tipke za , hitri vklop“ bodo delovale samo, e je tipkovnica programirana tako, da dopus$ a takSen na in aktiviranja.
Za POPOLN vklop sistema pritisnite @
Za DELNI vklop sistema pritisnite ®, ali in nato@.
Zaklepanje tipkovnice

Tipke na tipkovnici lahko zaklenete, da prepre ite nezelen dostop do sistema.

Ko so tipke zaklenjene, tipke za primer v sili NE delujejo
Za zaklepanije tipk hkrati pritisnite @ in @ . Za odklepanje tipk znova hkrati pritisnite @ in @ .

LED indikatoriji

Na voljo je pet LED indikatorjev, ki kazejo stanje sistema.

LED-dioda Stanje Pomen
(b Vklju eno Alarmna centrala se napaja z izmeni_nim elekiri_nim tokom
Utripanje Izmeni nega elekiri nega toka ni, alarmna centrala se napaja iz akumulatorja
f Vklju eno Sistem zahteva pozornost, stopite v stik s svojim serviserjem
Izklju eno Sistem NE potrebuje dodatne pozornosti
/ Vklju eno Vsa podro ja so zaprta in sistem je pripravljen za vklop
Izklju eno Eno ali ve podro ij je odprtih (vrata, okna, premik v podro ju varovanja...)
Utripanje Sistem ima podro ja (z oznako ,Force Omit* (Vsili izklop)), ki so odprta
ik Vklju eno Sistem je vklopljen (lahko ga programirate tudi za druge prikaze)
I1zklju eno Sistem je izklopljen (lahko ga programirate tudi za druge prikaze)
a Vklju_eno Eno alive podro ij je izklju_enih
Izklju eno Nobeno podro je niizklju eno

Napake podro ij med vkilopom
Pred vklopom sistema se prepri ajte, da so vsi prostori varni (vsa vrata in okna so zaprta itd.) in da je vklju ena lu ka, ki nakazuje
stanje pripravljenosti.

e skuSate vklopiti sistem, ko je katero izmed podro ij aktivno (npr. priprta vrata, odprto okno, itd.), notranje sirene neprekinjeno
piskajo (pisk napake) in na zaslonu se prikazejo podro ja, ki so aktivna.

Ko so vsa podro ja zaprta, pisk napake ugasne in obnovi se zvo ni signal izhoda. e mora podro je obvezno ostati odprto, ga je
potrebno izklju iti (za podrobnosti glejte stran 19).

e za aktivno podro je ni mozno vzpostaviti normalno stanje, obstaja moznost napake, zato nemudoma stopite v stik s serviserjem alarmnega sistema.
Neuspesen vklop - Napaka pri vklapljanju

e je po koncu izhodnega zamika katero podro je $e vedno aktivna (Active), se vklju i notranji alarm (samo notranja sirena), na zunanji
sireni pa za ne utripati stroboskop.

14 INS557



Navodila za uporabo Premier Elite Series

V tem primeru je potrebno pred vnovi nim vklopom sistema neuspesen vklop izbrisati in identificirati napako podro ja (podrobnosti o brisanju neuspesnega
vklopa najdete na strani 19).

LED-dioda, ki prikazuje stanje pripravljenosti

Za prepre evanje napak med vklapljanjem je na voljo LED dioda, ki nakazuje stanje pripravljenosti (Ready), podrobnosti o delovanju
LED-diode za prikaz stanja pripravljenosti najdete v preglednici na prej$nji strani.

Upravijanje alarmnega sistema s kodo

Za POPOLN vklop sistema

Sistem je vklopljen v CELOTI, ko so VSA podro ja aktivna (niso izpu$ ena oz. za asno izklju ena).

Vas serviser je sistem morda programiral tako, da ga lahko nastavite s pritiskom tipke @ v tem primeru vam spodaj ni potrebno vnesti uporabniske kode.
1. Prepri ajte se, da so vsa podro ja varna (vsa vrata in okna so zaprta itd.) in da je lu ka, ki nakazuje stanje
pripravljenosti, vklju ena

2. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @ @

3. Za vklop pritisnite @ Zaslial se bo zvo ni signal izhoda
4. Zapustite prostore Ko je sistem vklopljen, zvo ni signal izhoda preneha

DELNI vklop sistema

Sistem je DELNO vklopljen, ko je ENO ALI VE podro ij IZKLJU ENIH (izpu$ enih), t.. na stopni$ u ali v spalnici.

o

Sistem je le delno vklopljen, ko so obmo ja izpu$ ena z uporabo postopka za delni vklop (ro no izkiju evanje obmo ij (za podrobnosti glejte stran 19 ) ni
opredeljeno enako kot delno vklapljanje). Spodnja rta na zaslonu je programabilna za vsak delni vklop. Vas serviser je sistem morda programiral tako, da

je delni vklop moZen Ze s pritiskom tipk ©, @ ali G- in nato @ v tem primeru vam spodaj ni treba vnesti uporabniske kode.
1. Prepri ajte se, da so vsi prostori varni (vsa vrata in okna, ki niso izpu$ ena, so zaprta itd.) in da je lu ka, ki nakazuje
stanje pripravljenosti, vklju ena

2. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @ @
3. Ppritisnite (A
4. S tipkami © - izberite Zelen delni vklop

5. Pritisnite @ za obi ajen vklop ali @ za tihi vklop ZasliSal se bo zvo ni signal izhoda (v primeru, da tihi vklop ni bil
izbran)
6. Zapustite zavarovano obmo je Ko je sistem vklopljen, zvo ni signal izhoda ( e piska) preneha

VKLOP posameznih particij (podsistemov)

e je sistem razdelijen med lo ene particije varovanja t.j. particija 1 = hi$a, particija 2 = garaza, particija 3 = lopa itd., lahko za te
particije po zelji posamezno izberete POPOLN ali DELNI vklop.

o

Particieo izbirate s tipkami a.- (particijo lahko izberete tudi s pritiskom tipke @, nato pritisnete @ ali @)- Sistem 640 ima 4 skupine particij,
vsaka skupina se deli na 16 particij. Skupino particij (1-4) lahko izberete s pritiskom tipke (P - (. Izberete lahko samo obmo ja, ki obstajajo v sistemu. (

.Zvezdica“ pomeni, da obmo je lahko izberete, ,pika“ pa pomeni, da obmo ja ne morete izbrati). S tipko © izberete/prekli ete vsa obmo ja, s tipko
@ prekiapljate med sklopoma prvih in drugih osmih obmo ij (kjer je ta moznost na voljo).

1. Prepri ajte se, da so vsa podro ja varna (vsa vrata in okna, ki niso izklju ena, so zaprta itd.) in da je lu ka, ki nakazuje
stanje pripravljenosti, vklju ena

2. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @ @

3. Pritisnite @

4. S tipkami © - izberete zelene particije

5. Pritisnite @ ali @ za POPOLN vklop particije ali na 640 pritisnite @

6. Pritisnite @@ ali in nato @ ali @ (24/48/88/168) ali @ (640)za DELNI vklop particij

Zaslisal se bo zvo ni signal izhoda (v primeru, da tih vklop ni bil izbran)
7. Zapustite prostore Ko je sistem vklopljen, zvo ni signal izhoda ( e piska) ugasne

INS557 15



Navodila za uporabo Premier Elite Series

IZKLOP sistema

as vstopa (vhodni zamik) je razdeljen na dela, as vstopa in drugi as vstopa. Ko as vstopa pote e, se pojavi notranji alarm in
odstevati se za ne drugi as vstopa. e drugi as vstopa pote e, se oglasi protiviomni alarm (vse notranje in zunanje sirene).

Povsem obi ajno je, da je drugi as vstopa programiran na vrednost ni , kar pomeni, da se protiviomni alarm proZi takoj, ko pote e as vstopa.
1. V prostore vstopajte na dolo eni vstopni to ki ZasliSal se bo zvo ni signal ob vstopu

2. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @@ 2Zvo ni signal ob vstopu preneha
Za IZKLOP sistema, kjer ni vhodnega senzorja

1. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @ @
2. Pritisnite @

PREKLIC na ina izhoda - izhodnega asovnega zamika

Ko za ne te i izhodni asovni zamik, morate nemudoma zapustiti prostore, e pa tega iz dolo enih razlogov ne morete storiti, je
potrebno sistem izklju iti.

1. Vnesite veljavno uporabnisSko kodo @ @@ @

2. Pritisnite @Zvo ni signal preneha.

IZBRIS neuspesnega vklopa

e ste alarmni sistem vklopili, ko so podro ja aktivna (odprta), se oglasijo notranje sirene in zunanji stroboskop za ne utripati, kar
pomeni, da se je pojavila tezava. Podrobnosti o tem, kako prepre iti stanje neuspe$nega vklopa, najdete na strani 19.

e v asu neuspesnega vklopa niste bili prisotni ali pa neuspesen vklop ni bil izbrisan, bodo notranje sirene $e naprej piskale in zunanji stroboskop ne bo
nehal utripati.

1. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @@ Notranje in zunanje sirene bodo nehali piskati, zunaniji
stroboskop bo $e naprej utripal in prikazalo se bo stevilo podro ij, ki so povzro ila neuspesen vklop sistema.

. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @ @@ in pritisnite @
UTISANJE alarma
Ko se v sistemu pojavi alarm, notranje in zunanje sirene oddajajo obi ajen piskajo zvok toliko asa, kolikor je dolo en

predprogramiran as (obi ajno 3 minute).

ev asu aktivacije alarma niste bili prisotni, je mozZno, da so notranje in zunanje sirene prenehale z oddajanjem zvo nih opozoril, toda zunanji stroboskop
Se vedno utripa. Ko se prikazejo informacije o alarmu, lahko s pritiskom na tipko za drsenje (SCROLL) upo asnite prikaz in se ro no pomikate skozi
dogodke.

2

Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @@ @ Notranje in zunanje sirene bodo nehali delovati in prikazalo se bo
Stevilo podro ij, ki so povzro ila sprozitev alarma. Zdaj je potrebno potrditi prozenje alarma.

PRIKAZ prozenih podro ij

Med postopkom izklopa alarma ali ponastavitvi sistema po sprozitvi alarma, se na tipkovnici prikaze $tevilka podro ja, ki je povzro ilo
proZenje. e je bilo prozenih ve podro ij, se bodo na zaslonu po vrsti prikazala vsa ta podro ja.
Ko ugotovite, kaj je sproZilo alarm, lahko sistem ponastavite, kot je opisano spodaj v ,PONASTAVITEV po sprozitvi alarma.”

Opozorila sistema

Ko se v sistemu pojavijo napake ali po sprozitvi alarma, ki $e ni bil potrjen, se lahko na zaslonu prikaze napis ,SYSTEM
ALERTS“(opozorila sistema).

Vnesite veljavno uporabnisSko kodo @ @@ @

Prikazali se bodo vsi alarmi ali napake. e je bilo sprozenih ve napak ali alarmov, se bodo na zaslonu po vrsti zvrstili vsi. Ko ugotovite,
kaj je sprozilo alarm ali povzro ilo napako, lahko sistem ponastavite, kot je opisano spodaj v ,PONASTAVITEV po sprozitvi alarma.”

Za uspesno ponastavitev sistema bodo morda potrebni dolo eni postopki za izbris vzroka alarma ali napake.

PONASTAVITEV po sprozitvi alarma

e je na zaslonu prikazan napis ,SYSTEM ALERTS" (opozorila sistema), pred ponastavitvijo sledite korakom, ki so opisani zgoraj v
,PRIKAZ vzrokov za sprozitev alarma.”
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Ponastavitev UPORABNIK

Ko je alarm uti$an (za podrobnosti glejte stran 19), je potrebno sistem ponastaviti — potrditi prozen alarm.

e je sistem programiran tako, da lahko ponastavitev izvede le inZenir, se zaslon po pritisku @ ne bo povrnil v obi ajno stanje, v tem primeru za
podrobnosti glejte ENGINEER Reset. Sistem je morda programiran tako, da ga lahko ponastavite s kodo za ponastavitev sistema, v tem primeru za
podrobnosti glejte ANTI-CODE Reset.

1. Vnesite veljavno uporabnis$ko kodo @ @ @ @
2. Pritisnite @Zunan]l stroboskop preneha utripati, tipkovnica zapiska in zaslon se povrne v obi ajno stanje.
Ponastavitev INZENIR

e je sistem programiran tako, da ga po sprozitvi alarma lahko ponastavi le inZenir, lahko alarm kljub temu utiSate z vnosom veljavne
uporabniske kode (za podrobnosti glejte stran 19).

Vinovi en vklop sistema ni moZen, dokler alarm ni ponastavijen.
Pokli ite telefonsko Stevilko na | ( e je programirana) ali telefonsko Stevilko na zadniji strani teh navodil za uporabo

Ponastavitev S KODO ZA PONASTAVITEV SISTEMA

e je sistem programiran tako, da ga po sproZitvi alarma lahko ponastavite s kodo za ponastavitev sistema, lahko alarm kljub temu
utiSate z vnosom veljavne uporabniske kode (za podrobnosti glejte stran 19).

Vnovi en vklop sistema ni moZen, dokler alarm ni ponastavijen — potrjeno proZenje.

1. Vnesite veljavno uporabnis$ko kodo @ @ @ @

Pritisnite @ Na zaslonu se prikaze naklju na Stevil na oznaka t.j. 4281.
Pokli ite telefonsko Stevilko na zaslonu ( e je programirana) ali telefonsko Stevilko na zadnji strani teh navodil za
uporabo in navedite naklju no $tevil no oznako Dobili boste 4-Stevil no kodo za ponastavitev t.j. 5624.

4. Vnesite prejeto kodo za ponastavitev sistema @ @ @ @

5. Pritisnite @ e je koda za ponastavitev pravilna, tipkovnica zapiska, kar nakazuje, da je sistem ponastavljen in zaslon se
povrne v obi ajno stanje.

IZKLOP podro ij

Pri vklopu sistema lahko izpustite (izklopite) posamezna podro ja, t.j. e je obmo je ,in fault“ (odprto). Uporabniki, ki imajo dostop do
te funkcije, lahko izklju ijo samo podro ja, ki imajo programirano moznost izklju itve (Omittable).

o

@n

e podro je lahko izklju ite, je Stevilka podro ja na desni ozna ena z ,zvezdico.“ Samo podro ja, ki so ozna ena z oznako ,lzklop,“ lahko
izklopite., Zvezdica*“ na levi strani $tevilke podro ja nakazuje, da je bilo podro je izbrano za izklop. Vsa izklju ena podro ja bodo samodejno obnovljena, ko
naslednji izklopite sistem, razen e ni programirano druga e. Za ro no obnovitev podro ij upoStevajte navodila. Vseeno pa se, ko ob tej priloZznosti

pritisnete tipko @, podro ja obnovijo.

1. Vnesite veljavno uporabnisko kodo @ @@ @ in pritisnite
2. Vnesite Stevilko podro ja @ @ @

3. Pritisnite za izklop izbranega podro ja e je potrebno, ponovite za druga podro ja.

4. Pritisnite , ko kon ate. Z vklopom sistema nadaljujte kot obi ajno.

Vklop in izklop ZVONJENJA

Sistem je lahko nastavljen tako, da aktiviranje (odpiranje) dolo enih podro ij povzro i zvonjenje notranjih siren. Taksne nastavitve se
obi ajno uporabljajo pri vhodnih vratih, gumbih za izhod itd.

Do zvonjenja notranjih siren bo prislo le pri podro jih, ki so bila izbrana za zvonjenje (podrobnosti o izbiranju podro ij za zvonjenje najdete na strani Glavna
navodila za uporabo).

Ko je izbrano podro je za zvonjenje, lahko objekte/prostore zvonjenja vklapljate in izklapljate ro no.

Sistem lahko programirate tudi za samodejen vklop in izklop zvonjenja pod dolo enimi pogoji t.j. ob dolo eni uri, kadar so vrata odprta, itd. e za zvonjenje
ni bilo programirano nobeno obmo je, potem vklop in izklop zvonjenja ne bo imel nobenega u inka.

Vklop ZVONJENJA Izklop ZVONJENJA
1. Pritisnite @ 1. Pritisnite @
Zaslidalo se bo zvonjenje. Zaslisal se bo pisk napake.
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SPREMINJANJE uporabniske kode

Uporabniki, ki imajo dostop do te moznosti, lahko spremenijo svojo uporabnisko kodo. Vsak uporabnik ima edinstveno uporabnisko
kodo, ki je lahko 4, 5 ali 6-mestna.

Spremenjena bo samo koda, ki jo boste vnesli za dostop do menija za spreminjanje kode.
Pred spreminjanjem kode si obvezno zapomnite ali zapisite novo kodo, ki jo boste programirali. e si kode ne boste zapomnili,
vam bo moral novo kodo programirati inZenir. To lahko pomeni dodatne stroske.

1. Vnesite uporabnisko kodo, ki jo Zelite spremeniti @@ @@
2. Pritisnite -

3. Pritisnite @

4. Pritisnite

5. Pritisnite @

6. Vnesite novo 4, 5 ali 6-mestno uporabnisko kodo @ @ @@
7. Pritisnite @ za sprejem nove kode

8. Pritisnite @ za izhod iz menija Zaslon se bo povrnil v obi ajno stanje.

Uporaba brezkontaktne kartice

Splos$no delovanje

1. Brezkontaktno kartico morate drzati nad simbolom PROX na tipkovnici.

2. Brezkontaktna kartica obi ajno deluje na razdaljah do 4 cm, kljub temu pa je treba opozoriti, da se razdalje lahko razlikujejo.

3.  Priblizanje brezkontaktne kartice tipkovnici se NE razlikuje od vnosa kode, razlika je samo v tem, da gre pri brezkontaktni kartici za
ENO dejanje, medtem ko je dejanj pri vnosu kode VE .

4. Alarmna centrala bo zabelezZila, katera uporabni$ka koda/brezkontaktna kartica je bila uporabljena.

Programiranje brezkontaktnih kartic

Programiranje brezkontaktnih kartic je odvisno od vrste alarmnega sistema in names$ ene razli ice programske opreme (podjetje, ki
vam je namestilo sistem, vam lahko posreduje podatke o tem, ali lahko na svojem sistemu uporabljate brezkontaktno kartico).

Dolo anje programske verzije in tipa centrale

V dnevnem na inu pritisnite , nato 4 in na tipkovnici se bosta prikazala model in razli ica programske opreme. Zapomnite si,
kateri model imate in ravnajte, kot je opisano v nadaljevanju:

Programiranje

Za dodelitev brezkontaktne kartice uporabniku ravnajte, kot je opisano v nadaljevanju:

1. Uporabite postopek za obi ajno programiranje uporabniske kode, nova moznost, se bo pojavila na koncu:- ‘Do you want to
Add TAG to User?’ (Zelite uporabniku dodati KARTICO?)

2. pritisnitt (VD

3. V roku 10 sekund brezkontaktno kartico priblizajte tipkovnici

4. Zaslisal se bo zvok potrditve, KARTICA je zdaj programirana.

Vklapljanje

Za vklop alarmnega sistema ravnajte, kot je opisano v nadaljevanju:

1. Kartico priblizajte tipkovnici, na zaslonu se bo prikazal napis ,Do You Want To Arm System?*“ (Zelite vklopiti sistem?)
2. Znova priblizajte kartico (ali jo drzite na mestu) in za el se bo as izhoda, zapustite stavbo

e je omogo en hitri vklop, sistem nemudoma za ne odstevati as za izhod.

Izklop

Za izklop upravljalnega polja ravnajte, kot je opisano v nadaljevanju:
1. V stavbo vstopajte na dolo eni vstopni to ki (zasliSal se bo zvo ni signal za vstop)

2. Kartico priblizajte tipkovnici, zvo ni signal za vstop bo ugasnil, alarm je zdaj izklopljen
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Delovanje Opis Postopek

Za POPOLN vklop sistema Vnesite veljavno uporabni$ko kodo (DI BDIDID)
Pritisnite ,Yes” (ali pritisnite ,Chime* za tih vklop) D ali >

Za DELNI vklop sistema Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEE
Pritisnite ,Part* [€D)
Izberite Zelen delni vklop @, @ ali G
Pritisnite ,Yes” (ali pritisnite ,Chime" za tih vklop) D ali >

Za VKLOP posameznih particij Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEE
Pritisnite ,Area“ @
Izberite Zeleno particijo s tipkami 1 — 8 a -
Pritisnite ,Yes” (ali pritisnite ,Chime" za tih vklop) D ali >

Za IZKLOP sistema Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEO@
Pritisnite ,Yes“ ( e na in vstopa ni bil zagnan) ([@D)

Za PREKLIC izhoda Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEO@
Pritisnite , Yes* ([@D)

Za 1ZBRIS neuspes$nega vklopa Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEO@
Pritisnite ,Reset” ()

Za UTISANJE alarma Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEO@

Za PONASTAVITEV po sproZitvi alarma Vnesite veljavno uporabnisko kodo OOO@
Pritisnite ,Reset* ()

Za ponastavitev INZENIR Stopite v stik s podjetjem, ki vam je namestilo sistem

Za ponastavitev s kodo za ponastavitev sistema Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEE
Pritisnite ,Reset” ()

Stopite v stik s centrom za sprejem alarma

Navedite 4-mestno kodo, ki je prikazana na zaslonu

Guote: #9797

Vnesite 4-mestno kodo, ki ste jo prejeli od sprejemnega centra OOEO@
Pritisnite ,Yes* @D

Za izklop podro ij Vnesite veljavno uporabni$ko kodo OOEO@
Pritisnite ,Omit* @
Vnesite stevilko(e) podro ja O,

Pritisnite ,Omit“ za preklop med statusom izpu$ anja
(vklju enofizklju eno)

Ko kon ate, pritisnite ,Menu*

Za vklop pritisnite ,Yes*

Vklop/izklop zvonjenja

Za vklop enkrat pritisnite ,,Chime*

Za izklop znova pritisnite ,Chime*

Za spreminjanje uporabni$ke kode

Vnesite veljavno uporabnisko kodo

Pritisnite ,Menu* in nato ,Yes"

Pritisnite ,2“ in nato ,Yes*

Vnesite novo 4, 5 ali 6-mestno uporabnisko kodo

Za sprejem pritisnite ,Yes"

Za vrnitev na obi ajen zaslon pritisnite ,Reset”
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CZ Piehled
Uvod

UzZivatelim zabezpecovaciho systému bude pfidélen Ctyf, péti nebo Sestimistny Ciselny uzivatelsky kéd a mlze jim byt pridélen
i proximitni privések. UZivatelské kody se pouzivaji k zapnuti a vypnuti systému. Nékteré uzivatelské kddy Ize rovnéz pouzit k pristupu
k uréitym dodate¢nym volitelnym moZnostem, napfiklad testim systému a vynechani urcitych zén.

V aredlu budou rozmistény klavesnice, ato obvykle jedna u kazdych vstupnich/vystupnich dvefi. Tyto klavesnice se pouzivaji
k vykonavani veskerych systémovych operaci, tj. k zapinani, vypinani atd. VétSinu uZivatelskych kodu lze pouzivat na kterékoli
klavesnici v daném systému. Lokalnim uzivatelim v§ak bude dovoleno pouzivat pouze urcité klavesnice v systému.

Nouzové klavesy

Pro pfipady nouze mlze zabezpecovaci systém poskytnout moznost aktivace tfi okamzitych nouzovych alarmt na zakladé stisknuti
a podrzeni dvou specifickych klaves po dobu dvou sekund.

Nouzovy alarm Stisknéte klavesy
Pozar (Fire) ad s Pouziti nouzovych klaves Ize povolit/zakazat u kazdé kidvesnice v ramci systému. Poplach
v nouzi Ize naprogramovat bud’ na hlasity nebo tichy provoz. Poplach Panika Ize
Panika naprogramovat bud’' na okamZitou nebo zpoZdénou reakci.
(Panic Alarm — PA) @D 5 &
Lékar G @
(Medical) @ 8 @

Klavesy rychlého zajisténi
Klavesy ,rychlého zajisténi" umoziiuji zajisténi systému, aniz by bylo pfedtim nutné zadat uZivatelsky kod.

Klavesy ,rychlého zajisténi” budou fungovat pouze tehdy, byla-li kldvesnice naprogramovana tak, aby tento zptisob zajistovani umoZzriovala.

Pro PLNE zaji$téni systému stisknéte @
Pro CASTECNE zajisténi alarmu stisknéte ©, nebo , a nasledné poté @

Zamek klavesnice
Klavesy na klavesnici Ize uzamknout, aby se zabranilo nezadoucimu pfistupu k systému.

KdyZ jsou klavesy zamc¢ené, nouzové klavesy NEBUDOU fungovat.

Pro uzamknuti klaves stisknéte Pro odemknuti klaves opét stisknéte

@ a soucasné @ @ a souéasné @

Diodové LED ukazatele
Pro indikaci stavu systému je k dispozici pét diodovych ukazateld.

Dioda Stav Vyznam
(b sviti Ustfedna zabezpedovaciho system je napajena ze sité 230vac
blika Ustredna zabezpecovaciho system neni napajena ze sité 230vac, provoz na zalozni akumulator
_/' sviti Systém vyZaduje servisni zasah, kontaktujte spolecnost, ktera provedla vasi instalaci
zhasnuta Systém NEVYZADUJE servisni zasah
/ sviti V&echny zény jsou v Klidovém stavu a systém je pfipraven k zajisténi
zhasnuta Jedna nebo vice zon je aktivnich
blika Jedna nebo vice zon s atributem ,Force Omit" (nucené vynechani) je aktivnich
ik sviti Systém je Zapnuty (Ize rovnéZ naprogramovat na odli$nou indikaci)
zhasnuta Systém je Vypnuty (Ize rovnéZ naprogramovat na odli$nou indikaci)
a sviti Jedna nebo vice zon je vynechano
zhasnuta Nejsou vynechany Zadné zony

Chyby z6n béhem Zapinéani

Drive, nez se pokusite o Zapnuti systému, ubezpecte se, Ze aredl je v bezpe¢ném stavu (vS8echny dvefe a okna jsou zaviené atd.) a ze
kontrolka Ready (zatrzitko) sviti.

Pokud je vykonan pokus o zajisténi systému v okamziku, kdy jsou jakékoli zény aktivni (napf. oteviené dvere, oteviené okno, atd.), ozve
se opakované pipani internich bzuc¢aku (chybovy ton) a na displeji se zobrazi zony, které jsou aktivni.

Chybovy tén utichne a odchodovy toén zazni, kdyz budou v8echny zény v bezpe¢ném stavu. Pokud je nutné ponechat nékterou zénu
otevienou, musi se tato zéna vynechat ze Zapnuti (ohledné podrobnosti viz strana 25).

Pokud nékterou aktivni zénu nelze uvést do klidového stavu, muze byt v ,chybovém stavu” (in fault), pficemz v tomto pfipadé okamZité kontaktujte servisni
spolecnost.
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Selhani Zapnuti - nezdafilo se provést Zapnuti

Pokud je zapocaty postup odchodu, a na konci postupu odchodu jsou nékteré zény stale aktivni (narusené), nastane interni poplach
(pouze vnitfni sirény) a muze blikat majak na vnéjsi siréné.

Nastane-li tato situace, musi se zrusit stav selhani Zapnuti a identifikovat zéna v chybovém stavu, nez bude mozné systém Zapnout (ohledné podrobnosti
k ruseni stavu selhani Zapnuti viz strana 25).

LED Ptipraveno (Ready)

Jako pomoc pro zabranéni chybam bé&hem zajiStovani je pfitomna LED kontrolka Pfipraveno (v podobé zatrzitka). Podrobnosti k funkci
obsahuje dfive uvedena tabulka ().

Ovladani zabezpecovaciho systému pomoci kédu

PLNE zapnuti systému
Systém je PLNE zapnuty, kdyz jsou VSECHNY ZONY MONITOROVANE (nejsou vynechany).

o

Vase instalacni nebo servisni spolecnost mohla systém naprogramovat tak, Ze jej Ize Zapnout pouhym stiskem klavesy @Y tomto pripadé neni
nutné uZivatelsky kod zadavat, jak je uvedeno déle.

1. Ubezpecte se, Ze je areal v bezpecném stavu (vSechny dvere a okna jsou zaviené atd.) a ze kontrolka Pfipraveno sviti.

2. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@

3. Zapnéte stisknutim @ Ozve se odchodovy ton.
4. Opust'te areal. Kdyz je systém Zapnuty, odchodovy tén utichne.

CASTECNE zapnuti systému

Systém je CASTECNE zapnuty, kdyz byly JEDNA NEBO VICE z6n ponechany NEMONITOROVANE (jsou vynechané), napf. podesta
nebo loznice.

o

System Je ¢dstecné zapnuty pouze tehdy kdyz jsou z6ny vynechany pomoc: postupu ,castecného zajisténi (rucni vynechavani zén (ohledné podrobnosti
viz strana 25) se nepovazuje za Pro kazdé ¢ zapnuti Ize naprogramovat spodni fadek displeje. Vase instalacni spolecnost

mohla systém naprogramovat tak, 7e jej Ize Géstecné zapnout pouhym stiskem klavesy A, @ nebo G a nasledns (A CAV tomto piipadé neni
nutné uZivatelsky kod zadavat, jak je uvedeno déle.

1. Ubezpecdte se, Ze je areal v bezpecném stavu (vSechny dvefe a okna, které se nevynechavaji, jsou zaviené) a ze
kontrolka Pripraveno sviti.

2. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@

3. Stisknéte

4. Pomoci klaves © - zvolte pozadované ¢astecné zapnuti.

5. Stisknéte @ pro normalni zapnuti, nebo stisknéte @ pro tiché zapnuti. Rozezni se odchodovy tén (pokud nebylo
zvoleno tiché zapnuti).
6. Opust'te zabezpeceny prostor. Kdyz je systém zapnut, odchodovy tén utichne.

ZAPNUTI jednotlivych Grup

Pokud byl systém rozdélen do samostatnych Grup, napt. grupa 1 = dim, grupa 2 = garaz, grupa 3 = stodola atd., Ize tyto grupy zvolit
samostatné pro PLNE nebo CASTECNE zapnuti podie potfeby.

o

Grupy se voli pomoci klaves a - (je rovnéz mozné pouZzit klavesu @ nasledovanou klavesou @ nebo @). U typu 640 jsou k dispozici 4
skupiny grup, z nichZz kazda obsahuje 16 grup, jez Ize zvolit stiskem klavesy @ - @ pro vybér skupiny grup (1-4). Lze zvolit pouze grupy, které
v daném systému existuji. (,Hvézdickd znamena, Zze grupu Ize zvolit, zatimco ,teckd znamena, Ze grupu zvolit nelze.) Stisknutim @ se vybere/zrusi
vybér viech grup a stisknutim @ se pfepina mezi prvnimi 8 a druhymi 8 grupami (kde to je aktuéini).

1. Ubezpecte se, Ze je areal v bezpeéném stavu (vSechny dvefe a okna, které se nevy avaji, jsou fené) a ze k

2. Zadejte platny uzivatelsky kod @ @@ @

3. Stisknéte

Pfipraveno sviti.

4. Pomoci klaves © - zvolte pozadované grupy.
5. Stisknutim @ nebo @ PLNE zapnéte dané grupy. PFipadné na typu 640 stisknéte @

6. stisknutim (A A, @ nebo G a nastedns (VD nebo (I3 (24/48/88/168) nebo (& (640) CASTEENE

zapnéte grupy. Rozezni se odchodovy tén (pokud nebylo zvoleno tiché zapnuti).
7. Opust'te areal. Kdyz je systém zajistén, odchodovy tén (pokud se ozyva) utichne.
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VYPNUTI systému

PFichodovy (vstupni) ¢as je rozdélen do dvou ¢asti, prichodovy ¢as a 2. pfichodovy ¢as. Po uplynuti pfichodového ¢asu, nastane vnitini
poplach a za¢ne odpocet 2. pfichodového ¢asu. Kdyz uplyne 2. pfichodovy ¢as, nastane poplach narusitelem (v8echny vnitfni a vnéjsi
sirény).

o

Je zcela norméini naprogramovat 2. pfichodovy ¢as na nulovou hodnotu, pficemz v tomto pfipadé dochézi k alarmu narusitelem okamzité po uplynuti
prichodového ¢asu.
1. Vstupte do arealu uréenym vstupem. Rozezni se vstupni tén.

2. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@ Vstupni tén utichne.
VYPNUTI systému odjinud nez od vstupu

1. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@
2. Stisknéte @

ZRUSENI rezimu odchodu

Pokud byl zapocat rezim odchodu, méli byste areal opustit okamzité, nicméné jestlize se z néjakého diivodu rozhodnete neodejit, musi
se rezim odchodu zrusit.

1. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@

2. Stisknéte @ Odchodovy tén utichne.

VYMAZANI (Reset) selhani zajis téni

Kdyz se systém pokusi o zapnuti s aktivnimi zénami (naru$ené), rozezni se vnitini sirény a mize blikat vnéj$i majak, ¢imz se indikuje
néjaky problém. Podrobnosti ohledné zamezeni stavu selhani zapnuti naleznete na strané 25

o

Pokud jste v dobé, kdy doSlo k selhani zapnuti, nebyli pfitomni, nebo pokud selhani zapnuti nevymaZete (nezresetujete), bude zvukova signalizace
vnitfnich sirén a blikani vnéjsiho majaku nadéle pokracovat.

1. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@ Vnitfni a vnéjsi sirény utichnou, vnéjsi majak bude pokracovat
v blikani a zobrazi se ¢&islo zony, ktera zpusobila selhani zapnuti.

2. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@ a stisknéte @

ZruSeni Poplachu

Kdyz v systému vznikne poplach, vnitfni a vnéjsi sirény budou normalné vydavat zvukovy signal po pfedprogramovanou dobu (obvykle
2-5 minut).

Pokud jste v dobé, kdy se alarm aktivoval, nebyli pfitomni, vnitini i vnéjsi sirény uz mohly mezitim utichnout, ale vnéjsi majak bude stale blikat. Kdyz se
zobrazuje informace o poplachu, stisknutim kidves SCROLL (Sipky - posouvani textu) se zpomali zobrazeni na displeji a rovnéz je umoznéno rucni
posouvani mezi zaznamenanymi udalostmi.

Zadejte platny uzivatelsky kod ® @@ @ Vnitfni a vnéji sirény utichnou a zobrazi se ¢islo zony, ktera zplsobila
poplach. Tento poplach se nyni musi resetovat.

ZOBRAZENI pti¢in(y) Poplachd (alarmt) v systému

Pfi utiSovani poplachu nebo vypinani systému po poplachu se zobrazuje &islo pfislusné zén(y) na klavesnici. Pokud bylo naruseno
nékolik zén, bude se zobrazeni mezi nimi postupné posouvat.

Po prohlédnuti pFi¢iny poplachu je mozné systém resetovat, jak se popisuje dale v &asti ,RESETOVANI po poplachu®.
Upozornéni systému

Kdyz se v systému nachazi chyby, které se mohou zobrazit, nebo pokud systém nebyl resetovan po stavu poplachu, na displeji se muze
objevit napis ‘SYSTEM ALERTS’ (UPOZORNENI SYSTEMU).

Zadejte platny uzivatelsky kod @ @ @ @

Zobrazi se piipadné poplachy nebo chyby. Jestlize bylo aktivovano nékolik chybovych nebo poplachovych stavl, bude se zobrazeni
mezi nimi postupné posouvat.

Po prohlédnuti pFi¢iny poplachu nebo chyby je mozné systém resetovat, jak se popisuje dale v ¢asti ,RESETOVANI po poplachu®.

Pro vymazani pric¢iny poplachu nebo chyby a resetovani panelu mizZe byt nutné provést néjakou akci.
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RESET systému po poplachu

Pokud se na displeji zobrazuje ,Vystraha systému®, postupujte podle krokl popsanych dfive v &asti , ZOBRAZENI pficin(y) Poplacht
(alarmu) v systému®, nez se pokusite o resetovani.

Reset UZIVATELEM

Jakmile byl poplach utien (ohledné podrobnosti viz strana 25), bude nutné systém resetovat.

o

Pokud byl systém naprogramovan tak, Ze jeho reset provadi technik, stisknutim (O se zobrazeni nenavraci k normélu.V tomto pripadé naleznete blizsi
informace v ¢asti Reset Technikem. Systém mohl byt naprogramovaén tak, Ze se resetuje pomoci antikédu. V tomto pripadé naleznete blizsi informace
v Casti Reset Antikédemt..

1. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@
2. Stisknéte @ Vnéjsi majak prestane blikat, systém vyda zvukovy signdl a zobrazeni se navrati k normalu.
Reset TECHNIKEM

Pokud byl systém naprogramovan tak, aby ho po aktivaci poplachu resetoval technik, budete i tak schopni poplach zti§it zadanim
platného uzivatelského kédu (ohledné podrobnosti viz strana 25).

Systém nelze opét zapnout, dokud dany alarm nebude resetovan.
Zavolejte na telefonni Cislo uvedené na displeji (pokud je naprogramovano) nebo telefonni ¢islo na posledni strance tohoto
uzivatelského navodu.

Resetovani ANTIKODEM

Pokud byl systém naprogramovan tak, aby se po aktivaci poplachu resetoval pomoci antikédu, budete itak schopni poplach ztisit
zadanim platného uZivatelského kédu (ohledné podrobnosti viz strana 25).

Systém nelze opét zapnout, dokud dany alarm nebude resetovan.

1. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@

Stisknéte @ Na displeji se zobrazi ndhodné kdédové &islo, napr. 4281.

Zavolejte na telefonni ¢islo uvedené na displeji (pokud je naprogramovano) nebo telefonni ¢islo na posledni strance
tohoto uzivatelského navodu na Pult Centralni Ochrany a uved'te dané nahodné kédové Eislo. Na zakladé toho dostanete
Ctyfmistny antikod, napf. 5624.

4. Zadejte antikod, ktery jste dostali @ @ @ @

5. Stisknéte @ Pokud je dany antikéd spravny, klavesnice vyda zvukovy signal znacici to, Ze se systém resetoval,
a zobrazeni se navrati k normalu.

VYNECHANI z6n

Je mozné vynechat (vyloucit) jednotlivé zény pfi zapinani systému, napf. pokud je nékterd zéna v ,chybovém stavd' (v poruse).
UzZivatelé s pfistupem k této funkci mohou vynechat pouze ty zény, které byly naprogramovany jako ,vynechatelné“.

o

w N

Pokud Ize zénu vynechat, bude napravo od &isla zony ,hvézdickaVynechat Ize pouze ty zény, které maji pfifazeny atribut ,vynechat".,H vézdicka“ se
objevi nalevo od ¢isla zény, ¢imz indikuje, Ze dané zbéna byla zvolena pro vynechéni. VSechny vynechané zény budou automaticky navraceny do
plivodniho stavu pii nasledujicim vypnuti systému, neni-li naprogramovano jinak.. Prejete-li si obnovit pivodni stav z6n manuéiné, jednoduse postupujte
opét podle téchto pokynii. Kdyz se vSak v tomto pfipadé stiskne klavesa , z6ny se navréti do ptvodniho stavu.

1. Zadejte platny uzivatelsky kod @@ @@ a stisknéte .
2. Zadejte Cislo zony @@ @

3. Stisknéte @ pro vynechani zvolené zény. Pokud chcete, opakuijte i pro dal$i zény.

4 Po dokonéeni stisknéte

ZVONKOHRA

Systém Ize nastavit tak, aby se pfi aktivaci (otevfeni) urcitych zén spoustéla zvukova signalizace, zvonkohra, vnitfnimi sirénami/bzucaky.
Toto se obvykle pouziva na prednich dvefich, u tladitka pro odchod atd.

. Pokracujte v zajistovani systému jako obvykle.

Zoény spusti zvukovou indikaci vnitfnimi sirénami/bzucaky pouze tehdy, kdyZ maji zvonkohru povolenu (ohledné podrobnosti k vybéru zén se zvonkohrou
viz Hlavni uzivatelsky navod).

Jakmile ma néktera zéna povolenu zvonkohru, Ize funkci Zvonkohry zapinat a vypinat ruéné podle potreby.

Systém Ize naprogramovat také tak, aby zvonkohru zapinal a vypinal automaticky za urcitych podminek, napf. v uritych casech béhem dne, v pfipadé, Ze
Jsou oteviené dvere atd. Pokud pro zvonkohru nejsou naprogramovany zadné zény, nebude mit zapinani a vypinani zvukové indikace Zadny viiv.

INS557 23



Uzivatelsky navod pro radu Premier Elite

Zapinani ZVONKOHRY Vypindni ZVONKOHRY
1. stisknéte (7). 1. stisknéte (7).
Ozve se zvukova indikace. Ozve se chybovy ton.

ZMENA vaseho uzivatelského kodu

UzZivatelé s pristupem k této volitelné mozZnosti mohou ménit své vlastni uzivatelské kédy. UzZivatelské kody jsou jedinecné pro kazdého
uzivatele a jejich délka muze byt 4, 5 nebo 6 Eislic.

Zméni se pouze ten uZivatelsky kod, ktery byl zadan pro pfistup k menu zmény kédu.

Nez provedete zménu vaseho koédu, je velice dulezité, abyste si zaj tovali nebo zapsali novy kéd, ktery se chystate
naprogramovat. Pokud vas kéd zapomenete, bude nezbytna navstéva technika, ktery pro vas bude muset naprogramovat novy
kéd. Z tohoto muze vyplyvat poplatek za servisni vyjezd.

1. Zadejte uzivatelsky kod, ktery je treba zménit @ @ @ @
2. Stisknéte .

3. Stisknéte @
4. Stisknéte .
5. Stisknéte @
6. Zadejte novy, 4, 5 nebo 6mistny ¢iselny uzivatelsky kod @ @@ @

7. Stisknutim @ novy kéd pfijméte.

8. Stisknutim @ opustte menu. Zobrazeni se navrati do normalu.

Pouzivani proximitniho (RFID) privésku

Obecné pouziti

1. Proximitni PRIVESEK je tfeba pfidrzet nad symbolem PROX na klavesnici.

2. Proximitni PRIVESEK bude obvykle fungovat do vzdalenosti 4 cm, ale je tfeba mit na védomi, Ze tato vzdalenost mize byt a byva
proménliva.

3. Pfilozeni proximitniho PRIVESKU ke klavesnici NEPREDSTAVUJE zadny rozdil oproti zadani kédu s vyjimkou toho, Ze se jedna
o JEDINOU akci oproti NEKOLIKA akcim.

4. Ridici panel zaznamenava, ktery uZivatel privések pfilozil, resp. ktery PRIVESEK byl piilozen.
Programovéni proximitnich PRIVESKU

Programovani proximitniho PRIVESKU zavisi na tom, ktery typ Ustfedny a jaka verze firmwaru jsou nainstalovany (vase instalaéni
spole¢nost vam poskytne informaci, jestli je mozné pfivésky pouzivat ve vasem systému).

Urceni typu vaseho systému
V klidovam rezimu stisknéte a nasledné 4, ¢imz se na klavesnici zobrazi typ a verze firmwaru Ustfedny.

Programovani

Pro pfifazeni proximitniho PRIVESKU uZivateli postupuijte nasledovné:

1. Naprogramujte uzivatelsky kéd jako obvykle, nakonec se zobrazi tato nova volitelna moznost:- ‘Do you want to Add TAG to
User?’ (Prejete si pfidat uZivateli PRIVESEK?)

2. Stisknéte @

3. Piiblizte proximitni PRIVESEK ke klavesnici do 10 sekund
4. Zazni potvrzovaci ton, ted je PRIVESEK naprogramovan.
Zapnuti

Kdyz chcete Fidici panel zajistit, postupujte nasledovné:
1. Priblizte PRIVESEK ke klavesnici, na displeji se zobrazi ,Pfejete si ZAP Systém?*

2. Piblizte PRIVESEK znovu (nebo ho drzte na mist&) a spusti se proces odchodu, nasledné opustte budovu.

Jsou-li povoleny rychlé prikazy, systém spusti ¢asovani odchodu okamZité.
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Vypnuti

Kdyz chcete systém Vypnout, postupuijte nasledovné:

1. Vstupte do budovy uréenym vstupem (rozezni se vstupni tén).

2. Priblizte PRIVESEK ke klavesnici, vstupni ton utichne; nyni je zabezpe&ovaci system Vypnut.

Rychly navod

Operace Popis Postup ¢éinnosti

PLNE zapnuti systému Zadejte platny uZivatelsky kod (DI BDIDID)
Stisknéte Ano (nebo stisknéte Zvonkohru pro tiché zapnuti) D nebo D

CASTECNE zapnuti systému Zadejte platny uzivatelsky kéd OO
Stisknéte Césteéné zapnuti @
Zvolte pozadované ¢astecné zapnuti @@, @ nebo GO
Stisknéte Ano (nebo stisknéte Zvonkohru pro tiché zapnuti) D nebo D

Zapnuti jednotlivych grup Zadejte platny uzivatelsky kod OOO@
Stisknéte Grupa @
Zvolte pozadovanou grupu pomoci klaves 1-8 @ -
Stisknéte Ano (nebo stisknéte Zvonkohru pro tiché zapnuti) & nebo &P

Vypnuti systému Zadejte platny uzivatelsky kod OOO@
Stisknéte Ano (pokud nebyl spustén reZim vstupu) @D

ZRUSENI rezimu odchodu Zadejte platny uzivatelsky kod OO
Stisknéte Ano @D

VYMAZANI selhani zapnuti Zadejte platny uZivatelsky kod OO
Stisknéte Reset [)

UTISENI poplachu Zadejte platny uZivatelsky kod OO

RESETOVANI po poplachu Zadejte platny uzivatelsky kod OO
Stisknéte Reset ()

Provedeni resetu technikem Kontaktujte vasi instalaéni / servisni spoleénost

Pro resetovani antikodem Zadejte platny uZivatelsky kod (DI BDIDID)
Stisknéte Reset ()

Kontaktujte vas Pult Centralni Ochrany

Uvedte 4mistny kéd zobrazeny na displeji

Guote: F79Y

Zadejte 4mistny kod ziskany od Pultu Centralni Ochrany (DI DIDID)
Stisknéte Ano @D

VYNECHANI zén Zadejte platny uzivatelsky kéd OO
Stisknéte Vynechat @
Zadejte &islo(a) zony OO, ..

Stisknutim Vynechat prepinejte stav vynechani mezi zapnuto/vypnuto

Po dokonéeni stisknéte Menu

Zaijistéte stisknutim klavesy Ano

Zapinanilvypinani zvonkohry

Stisknéte jednou Zvonkohru pro zapnuti

Stisknéte opét Zvonkohru pro vypnuti

Zména uZivatelského kodu

Zadejte platny uzivatelsky kod

Stisknéte Menu a nasledné Ano

Stisknéte 2 a nasledné Ano

Zadejte novy, 4, 5 nebo 6mistny Ciselny uZivatelsky kod

Piijméte stisknutim klavesy Ano

Navratte se do normalniho zobrazeni stiskem klavesy Reset
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DE Ubersicht

Einfiihrung

Benutzer des Alarmsystems erhalten einen persénlichen (nur einmal vorkommenden) 4-, 5- oder 6-stelligen Benutzercode, der auch
einem Proximity-Leser zugewiesen werden kann. Die Benutzercodes dienen zum Scharf-/Unscharfschalten des Systems. Mit einigen
Benutzercodes kann auch auf zusatzliche Optionen zugegriffen werden, wie z. B. Systemtests und das Ausgeblendet von Zonen bei
der Scharfschaltung des Systems.

Im Gebaude werden Tastenfelder installiert - in der Regel ein Tastenfeld an jedem Eingang/Ausgang. Uber diese Tastenfelder wird das
System bedient, d. h. scharf/lunscharf geschaltet etc. Die meisten Benutzercodes kénnen an jedem beliebigen Tastenfeld des Systems
verwendet werden. Allerdings kénnen lokale Benutzer nur bestimmte Tastenfelder des Systems verwenden.

Notruf-Tasten

Fur Notfélle stellt das Alarmsystem drei direkte Notrufe zur Verfligung, die ausgeldst werden, indem Sie zwei spezifische Tasten
herunterdriicken und diese zwei Sekunden lang gedrickt halten.

Feuer @ & Die Notruftasten lassen sich fir jedes im System vorhandene Tastenfeld individuell
aktivieren/deaktivieren. Der Uberfallalarm kann so programmiert werden, dass er lautlos oder mit
einem Signalton auslést. Ebenso kann er dafiir programmiert werden, sofort oder mit einer

Uberfall (PA) & zeitlichen Verzégerung auszulésen.
Medizin &

Tasten zur Schnellaktivierung ("Quick Arm")

Mit den Tasten zur Schnellaktivierung ("Quick Arm") lasst sich das System ohne vorherige Eingabe eines Benutzercodes
scharfschalten.

Notruf Tastenkombination

Die Tasten zur Schnellaktivierung funktionieren nur, wenn das Tastenfeld daftir programmiert wurde, diese Art der Scharfschaltung zuzulassen.

Zur KOMPLETTEN Scharfschaltung des Systems driicken Sie @
Zur TEILWEISEN Scharfschaltung des Systems driicken Sie ®, oder gefolgt von @

Tastenfeld sperren
Die Tasten des Tastenfeldes kénnen gesperrt werden, um unerwiinschte Eingriffe in das System zu verhindern.

Wenn die Tasten gesperrt sind, funktionieren auch die Notfalltasten NICHT.

Zum Sperren der Tasten driicken Sie Um die Tastensperre aufzuheben, driicken Sie noch einmal
@ und @ gleichzeitig. @ und @ gleichzeitig.
LED-Anzeigen
Zur Anzeige des Systemstatus verfligt das Gerat Gber fliinf LED-Anzeigen.
LED Status B ]
(b Ein Zentrale wird (ber die Netzstromversorgung gespeist
Blinkt Zentrale wird nicht Uber die Netzstromversorgung gespeist, sondern lauft Gber die Standby-Batterie
f Ein Das System muss gewartet werden, bitte wenden Sie sich an Ihren Installateur
Aus Das System erfordert KEINE Wartung
/ Ein Alle Zonen sind sicher, und das System ist zur Scharfschaltung bereit
Aus Eine oder mehrere Zonen sind aktiv
Blinkt Einige Zonen im System sind aktiv (mit dem Attribut "Zwangsscharf')
Tk Ein Das System ist scharfgeschaltet (kann auch fiir andere Anzeigen programmiert werden)
Aus Das System ist unscharfgeschaltet (kann auch fiir andere Anzeigen programmiert werden)
a Ein Eine oder mehrere Zonen wurden ausgeblendet
Aus Es wurden keine Zonen ausgeblendet

Zonenfehler wahrend der Scharfschaltung

Bevor Sie das System scharfschalten, miissen Sie sich vergewissern, dass das Geb&ude gesichert ist (alle Tiren und Fenster
geschlossen sind etc.) und dass die LED "Bereit" leuchtet. Wenn Sie versuchen, das System scharf zu schalten, wahrend Zonen aktiv
sind (z. B. eine offene/angelehnte Tiir, ein offenes Fenster etc.), piepen die Innensirenen mehrmals hintereinander (Fehlerton), und im
Display werden lhnen die noch aktiven Zonen angezeigt. Der Fehlerton stoppt, und der Ausgangsverzdgerungston wird wieder
aufgenommen, sobald alle Zonen gesichert sind. Soll eine Zone aus einem bestimmten Grund geéffnet bleiben, dann muss diese Zone
von der Scharfschaltung des Systems ausgeblendet werden (n&here Informationen finden Sie auf Seite 31).

Wenn eine aktive Zone nicht gesichert werden kann, hat sie méglicherweise den Status "Fehler". Bitte wenden Sie sich in diesem Fall unverziiglich an den
Hersteller der Alarmanlage.
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Fehler bei der Scharfschaltung
Wenn der Ausgangsprozess gestartet wurde und am Ende des Ausgangsprozesses einige Zonen noch immer aktiv sind, dann wird ein
interner Alarm ausgegeben (nur Innensirene), und die Stroboskopleuchte an der AuBenwand blinkt.

Wenn dieser Fall eintritt, muss der Scharfschaltungsfehler geléscht und die fehlerhafte Zone identifiziert werden, bevor das System scharfgeschaltet werden kann
(néhere Informationen zum Léschen von Scharfschaltungsfehlern finden Sie auf Seite 31).

LED "Bereit"

Um zu verhindern, dass es wahrend der Scharfschaltung zu Fehlern kommit, ist das Gerat mit einer Bereitschafts-LED (LED "Ready")
ausgestattet. Informationen dazu, wie diese LED arbeitet, finden Sie in der Tabelle weiter oben.

Alarmsystem mithilfe von Codes bedienen
System KOMPLETT scharfschalten

Das System ist KOMPLETT scharfgeschaltet, wenn ALLE Zonen EINGESCHALTET sind (keine ausgeblendeten Zonen).

o

Ihr Installateur hat das System méglicherweise so programmiert, dass es bereits durch einfaches Driicken der Taste @ eingeschaltet wird. Sollte dies
der Fall sein, dann ist es nicht erforderlich, den unten genannten Benutzercode einzugeben.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gebaude gesichert ist (alle Tiiren und Fenster sind geschlossen etc.) und dass die LED
"Bereit" leuchtet.

2. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @ @ @@

Driicken Sie @, um das System scharfzuschalten. Der Ausgangsverzégerungston ist nun zu héren.
Verlassen Sie das Gebaude. Sobald das System scharfgeschaltet ist, stoppt der Ausgangsverzégerungston.

System TEILWEISE scharfschalten

Das System ist TEILWEISE scharfgeschaltet, sobald EINE ODER MEHRERE Zone ausgeschaltet geblieben sind (ausgeblendet
wurden), so z. B. der Eingang oder ein Schlafzimmer.

o

3.
4.

Das System ist nur teilweise scharfgeschaltet, wenn Zonen mithilfe des Vorgangs zur teilweisen Scharfschaltung ausgeblendet werden (das manuelle
Ausgeblendet von Zonen (nédhere Informationen finden Sie auf Seite 31 gilt nicht als teilweise Scharfschaltung). Die unterste Zeile im Display kann fiir jede
teilweise Scharfschaltung prog iert werden. Ihr hat das System méglicherweise so programmiert, dass es teilweise scharfgeschaltet werden

kann, indem Sie einfach A2, @ oder G gefolgt von (A driicken. In diesem Fall ist es nicht erforderlich, den unten erwéhnten Benutzercode
einzugeben.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gebaude gesichert ist (alle Tiiren und Fenster auBerhalb der ausgeblendeten Zonen
sind geschlossen etc.) und dass die LED "Bereit" leuchtet.

2. 2Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @ @@ @
3. Drickensie(QD.

4. Verwenden Sie die Tasten © - , um die gewiinschte teilweise Scharfschaltung auszuwahlen.

5. Driicken Sie @, um das System normal scharfzuschalten, oder @, um das System stumm scharfzuschalten. Der
Ausgangverzégerungston ertdnt nun (sofern keine stumme Scharfschaltung ausgewahlt wurde).

6. Verlassen Sie den geschiitzten Bereich. Sobald das System scharfgeschaltet ist, stoppt der Ausgangsverzdgerungston
(sofern er nicht stummgeschaltet wurde).

Individuelle Bereiche SCHARFSCHALTEN

Wenn das System in verschiedene Schutzbereiche unterteilt wurde, so z. B. Bereich 1 = Haus, Bereich 2 = Garage, Bereich 3 =
Gartenschuppen etc., dann kénnen diese Bereiche nach Bedarf individuell fir eine KOMPLETTE oder TEILWEISE Scharfschaltung
ausgewahlt werden.

o

Die Bereiche werden (iber die Tasten A - ausgewdahit (zum Auswéhlen eines Bereichs kénnen Sie auch die Taste @ gefolgt von der Taste @
oder @ verwenden). Auf dem Modell 640 stehen 4 Bereichsgruppen zur Verfligung, von denen jede 16 Bereiche umfasst. Um eine der Bereichsgruppen
(1-4) auszuwahlen, driicken Sie die Tasten @ - @ Es kénnen nur solche Bereiche ausgewahlt werden, die im System vorhanden sind. (Ein Sternchen
bedeutet, dass der Bereich ausgewéhlt werden kann; ein Punkt bedeutet, dass der Bereich nicht ausgewéhlit werden kann). Durch Driicken der Taste (>}
wéhlen Sie alle Bereiche aus bzw. ab. Wenn Sie (8 driicken, schalten Sie zwischen den ersten 8 und den zweiten 8 Bereichen um (99f.).
Vergewissern Sie sich, dass das Gebaude gesichert ist (alle Tiren und Fenster auBerhalb der ausgeblendeten Zonen
sind geschlossen etc.) und dass die LED "Bereit" leuchtet.

Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: ®® ®®
Driicken Sie @

Verwenden Sie die Tasten © - , um die gewiinschten Bereiche auszuwéhlen.
Driicken Sie @ oder @ , um die Bereiche KOMPLETT scharfzuschalten. Oder: Driicken Sie auf dem Modell 640 die

Taste @

-

o p ODN
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6. Driicken Sie@@, oder gefolgt von @ oder@ (24/48/88/168) bzw. @ (640), um die

Bereiche TEILWEISE scharfzuschalten. Der Ausgangsverzdgerungston ertdnt (sofern keine stumme Scharfschaltung
ausgewahlt wurde).

7. Verlassen Sie das Gebaude. Sobald das System scharfgeschaltet wurde, stoppt der Ausgangsverzégerungston (sofern er nicht
stummgeschaltet wurde).

System UNSCHARFSCHALTEN

Die Eingangsverzogerungszeit ist in zwei Teile unterteilt, die eigentliche Eingangsverzégerungszeit und die 2.
Eingangsverzdgerungszeit. Wenn die eigentliche Eingangsverzogerungszeit abgelaufen ist, ertdnt ein interner Alarm, und die 2.
Eingangsverzdgerungszeit beginnt. Wenn die 2. Eingangsverzdgerungszeit abgelaufen ist, wird ein Einbruchalarm ausgegeben (alle
internen und externen Sirenen).

o

Haufig wird die 2. Eingangsverzégerungszeit auf Null eingestellt, sodass nach dem Ablaufen der eigentlichen Eingangsverzégerungszeit sofort ein
Einbruchalarm ausgelést wird.

1. Betreten Sie das Gebaude liber den festgelegten Eingangspunkt. Der Eingangsverzégerungston beginnt.
2. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @@ @ @ . Der Eingangsverzdgerungston stoppt.
System UNSCHARFSCHALTEN, wenn Sie sich nicht am Eingang befinden

1. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @@ @ @
2. Driicken Sie @

Ausgangsmodus ABBRECHEN

Sobald Sie den Ausgangsmodus gestartet haben, miissen Sie das Geb&ude unverziiglich verlassen. Sollten Sie aus irgendeinem
Grund entscheiden, das Gebaude doch nicht zu verlassen, dann muss der Ausgangsmodus abgebrochen werden.

1. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @@ @ @

2. Driicken Sie @ Der Ausgangsverzdgerungston stoppt.

Scharfschaltungsfehler LOSCHEN

Wird versucht, das System scharfzuschalten, wahrend Zonen aktiv (offen) sind, erténen die Innensirenen und die externe
Stroboskopleuchte beginnt zu blinken, um auf das Problem hinzuweisen. Né&here Informationen zum Vermeiden von
Scharfschaltungsfehlern finden Sie auf Seite 31.

o

Falls Sie nicht anwesend waren, als sich der Scharfschaltungsfehler ereignet hat, oder wenn Sie den Scharfschaltungsfehler nicht I6schen, erténen die
Innensirenen weiterhin. Ebenso blinkt auch die externe Stroboskopleuchte weiter.

1. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @ @ @@ Die internen und externen Sirenen stoppen, die
externe Stroboskopleuchte blinkt weiter, und es wird die Nummer der Zone angezeigt, die den Scharfschaltungsfehler
verursacht hat.

2. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein @@ @ @, und driicken Sie @
Alarm STUMMSCHALTEN

Wenn im System ein Alarm ausgeldst wird, erténen die Innen- und AuBensirenen normalerweise wéhrend einer vorprogrammierten
Zeitspanne (in der Regel 15 Minuten).

Wenn Sie zum Zeitpunkt der Al 16sung nicht anwesend waren, dann haben die Innen- und AuBensirenen bei Ihrer Ankunft méglicherweise bereits
gestoppt, aber die externe Stroboskopleuchte blinkt weiterhin. Wenn die Alarminformationen angezeigt werden, koénnen Sie die Display-Anzeige durch
Driicken der Taste SCROLL verlangsamen. AuBerdem kénnen Sie (iber diese Taste manuell durch die Ereignisse bléttern.

Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @@ @ @ Die Innnen- und AuBensirenen stoppen, und es
wird die Nummer der Zone angezeigt, die den Alarm verursacht hat. Der Alarm muss jetzt zurlickgesetzt werden.

Ursachen von Systemwarnungen (Alarmen) ANZEIGEN

Wird ein Alarm stummgeschaltet oder das System nach einem Alarm unscharfgeschaltet, dann wird die Nummer der Zone(n) auf dem
Tastenfeld angezeigt. Falls mehrere Zonen den Alarm ausgeldst haben, werden sie im Display nacheinander angezeigt.

Nachdem Sie die Ursache des Alarms festgestellt haben, kdnnen Sie das System wie im Abschnitt unten ("System nach einem Alarm
ZURUCKSETZEN") beschrieben zuriicksetzen.

Systemwarnungen
Wenn im System Fehler zur Anzeige anstehen oder wenn das System nach einem Alarm nicht zurlickgesetzt wurde, dann wird im
Display die Meldung ‘SYSTEM FEHLER’ angezeigt.

Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @ @ @@
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Alle Alarme oder Fehler werden nun angezeigt. Falls mehrere Alarme oder Fehler ausgegeben wurden, werden sie im Display
nacheinander angezeigt.

Nachdem Sie die Ursache des Alarms oder Fehlers festgestellt haben, kénnen Sie das System wie im Abschnitt unten ("System nach
einem Alarm ZURUCKSETZEN") beschrieben zurlicksetzen.

Damit die Zentrale ordnungsgeméB zuriickgesetzt werden kann, miissen méglicherweise einige MaBnahmen ergriffen werden, um die Ursache eines
Alarms oder Fehlers zu beheben.

System nach einem Alarm ZURUCKSETZEN

Wenn im Display die Meldung "SYSTEM ALERTS" erscheint, gehen Sie wie weiter oben im Abschnitt "Ursachen von Systemwarnungen
(Alarmen) ANZEIGEN" beschrieben vor, bevor Sie versuchen, das System zurlickzusetzen.

Zuriicksetzen durch den BENUTZER

Nachdem der Alarmton verstummt ist (ndhere Informationen hierzu finden Sie auf Seite 31), muss das System zurlickgesetzt werden.

o

Wenn das System so programmiert wurde, dass es nur durch einen Techniker zurtickgesetzt werden kann, dann kehrt das Display durch Driicken der Taste

O nicht in den Normalbetrieb zuriick. In diesem Fall lesen Sie sich bitte den Abschnitt ENGINEER Reset durch. Méglicherweise wurde das System so
programmiert, dass es nur mithilfe eines Anti-Codes zuriickgesetzt werden kann. In diesem Fall lesen Sie sich bitte den Abschnitt ANTI-CODE Reset durch.

1. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @@ @ @

2. Driicken Sie @ Die externe Stroboskopleuchte hort auf zu blinken, das System gibt einen Signalton (Gong) aus, und das
Display kehrt in den Normalbetrieb zurtick.

Zuriicksetzen durch einen TECHNIKER

Wenn das System so programmiert wurde, dass es nach einem Alarm durch einen Techniker zurtickgesetzt werden muss, dann haben
Sie trotzdem noch die Moglichkeit, den Alarmton durch Eingabe eines guiltigen Benutzercodes auszuschalten (n&here Informationen
hierzu finden Sie auf Seite 31).

Das System kann erst nach dem Zurticksetzen wieder scharfgeschaltet werden.
Rufen Sie die im Display angezeigte Telefonnummer (sofern programmiert) oder die auf der letzten Seite dieses
Benutzerhandbuchs k Telefonr an.

Zuriicksetzen mithilfe eines ANTI-CODES

Wenn das System so programmiert wurde, dass es nach einem Alarm durch Eingabe eines Anti-Codes zurlickgesetzt werden muss,
dann haben Sie trotzdem noch die Méglichkeit, den Alarmton durch Eingabe eines gultigen Benutzercodes auszuschalten (nahere
Informationen hierzu finden Sie auf Seite 31).

Das System kann erst nach dem Zurti 1 wieder scharfg werden.

1. Geben Sie einen giiltigen Benutzercode ein: @@ @ @

Driicken Sie @ Das Display zeigt nun einen Zufallscode an, z. B. 4281.

Rufen Sie die im Display angezeigte Telefonnummer (sofern programmiert) oder die auf der letzten Seite dieses
Benutzerhandbuchs angegebene Telefonnummer an, und geben Sie diesen Zufallscode an. Sie erhalten nun einen 4-
stelligen Anti-Code, z. B. 5624.

4. Geben Sie den Anti-Code ein, den Sie erhalten haben: @ @@ @

5. Driicken Sie @ . Wenn der Anti-Code korrekt ist, piept das Tastenfeld, um anzuzeigen, dass das System zuriickgesetzt
wurde, und das Display kehrt in den Normalbetrieb zurlck.

Zonen AUSBLENDEN

Beim Scharfschalten kénnen individuelle Zonen ausgenommen (ausgeblendet) werden, z. B. wenn eine Zone einen Fehler meldet.
Benutzer, die Zugriff auf diese Funktion haben, kénnen nur solche Zonen ausgeblendet, die als ausblendbare Zonen programmiert
wurden.

o

wn

Wenn die Zone ausgeblendet werden kann, erscheint rechts neben der Zonennummer ein Sternchen. Es kénnen nur solche Zonen ausgeblendet werden,
die als ausblendbare Zonen programmiert wurden, d. h. Zonen mit dem Attribut "Bypass". Wenn eine Zone fiir das Ausgeblendet ausgewdhit wurde,
erscheint links neben der Zonennummer ein Sternchen. Sofern nichts anderes programmiert wurde, werden beim nédchsten Unscharfschalten alle
Aussparungen automatisch wieder aufgehoben. Um die Aussparung von Zonen manuell aufzuheben, wiederholen Sie einfach die hier aufgeftihrten Schritte.

In diesem Fall jedoch fiihrt das Driicken der Taste @ dazu, dass die Zonenaussparungen aufgehoben werden.

1. Geben Sie einen gliltigen Benutzercode ein @ @@ @ , und driicken Sie .
2. Geben Sie die Zonennummer ein: @@ @

3. Driicken Sie @ , um die ausgewahlte Zone auszublenden. Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf fiir weitere Zonen.

4. Driicken Sie

, wenn Sie fertig sind. Fahren Sie nun damit fort, das System wie Uiblich scharfzuschalten.
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SIGNALTON (GONG) ein-/ausschalten

Das System kann so eingerichtet werden, das beim Aktivieren (Offnen) bestimmter Zonen von den Innensirenen ein Signalton (Gong)
ausgegeben wird. Diese Funktion wird normalerweise an einer Vordertiir, am Ausgangstaster etc. verwendet.

Zonen Iésen nur dann einen Signalton (Gong) der Innensirenen aus, wenn sie daftir ausgewéhit wurden, einen Signalton auszulésen (nahere Informationen
dazu, wie Sie Zonen auswéhlen, damit sie einen Signalton auslésen, finden Sie im Master User Guide).

Nachdem eine Zone dafur ausgewahlt wurde, einen Signalton (Gong) auszulsen, kann die Gong-Funktion fiir diese Zone nach Bedarf
manuell ein- und ausgeschaltet werden.

o

Das System kann auch daftir programmiert werden, die Gong-Funktion unter bestimmten Bedingungen automatisch ein- oder auszuschalten, z. B. zu
bestimmten Tageszeiten, wenn eine Tiir offen gelassen wurde etc. Wenn keine Zonen fiir das Ausl6sen des Signaltons (Gongs) programmiert wurden, dann
hat das Ein-/Ausschalten der Gong-Funktion keine Auswirkungen.

GONG EINSCHALTEN GONG AUSSCHALTEN
1. Driicken sie (. 1. Driicken Sie (U
Der Gong ertont. Der Fehlerton ertont.
Benutzercode ANDERN

Benutzer, die Zugriff auf diese Option haben, kénnen ihre Benutzercodes andern. Benutzercodes werden fiir jeden Benutzer individuell
festgelegt, d. h. sie kommen nur einmal vor, und kénnen 4-, 5- oder 6-stellig sein.

Es wird nur der Benutzercode geéndert, der eingegeben wird, um auf das Menti zum Andern des Codes zuzugreifen.
Bevor Sie lhren Code andern, ist es unbedingt erforderlich, dass Sie sich den neuen Code, den Sie programmieren méchten,
genau merken oder an einem sicheren Ort notieren. Wenn Sie lhren Code vergessen haben, muss ein Techniker bei Ihnen vor
Ort einen neuen Code fiir Sie programmieren. Fiir diesen Vorgang kénnen Anfahrtskosten anfallen.

1. Geben Sie den Benutzercode ein, der geédndert werden soll: @ @ @@
2. Driicken Sie .
3. Driicken Sie @
4. Driicken Sie .
5. Driicken Sie @
6. Geben Sie einen neuen 4-, 5- oder 6-stelligen Benutzercode ein: @ @ @ @

7. Driicken Sie @, um den neuen Code anzunehmen.
8. Driicken Sie @ , um das Menii zu verlassen. Das Display kehrt in den Normalbetrieb zurck.

oximity-Leser verwenden

Allgemeine Funktionsweise

1. Wenn Sie einen Proximity-Leser verwenden, mussen Sie diesen Uber das Symbol PROX auf dem Tastenfeld halten.

2. Proximity-Leser arbeiten in der Regel bis zu einem Abstand von 4 cm. Beachten Sie jedoch bitte, dass die Abstande variieren
kénnen.

3.  Einen Proximity-Leser an das Tastenfeld zu halten, hat im Grunde die gleichen Auswirkungen wie die Eingabe eines Codes, mit
dem Unterschied, dass Sie hier nur EINEN Schritt durchzuflihren haben - im Gegensatz zur Codeeingabe, die MEHRERE
Schritte erforderlich macht.

4.  Die Zentrale protokolliert, von welchem Benutzer/mit welchem LESER das System scharf-/unscharfgeschaltet wurde.

Proximity-Leser programmieren

Die Programmierung eines Proximity-Lesers héngt davon ab, welcher Typ von Zentrale und welche Software-Version installiert ist (lhr
Installationsunternehmen kann lhnen sagen, ob Sie fiir Ihr System Proximity-Leser verwenden kénnen).

Typ der Zentrale feststellen

Dricken Sie im Modus "Day" die Taste und dann die 4. Das Tastenfeld zeigt nun Modell und Software-Version an. Notieren Sie
sich das Modell, und gehen Sie dann wie folgt vor:

Programmierung

Gehen Sie wie folgt vor, um einem Benutzer einen Proximity-Leser zuzuweisen:
1. Programmieren Sie den Benutzercode wie liblich; am Ende erscheint nun diese neue Option: "Do you want to Add TAG to
User?"

30 INS557



Benutzerhandbuch Serie Premier Elite

2. Driicken Sie (V).

3. Halten Sie den Proximity-Leser innerhalb von 10 Sekunden vor das Tastenfeld.
4. Sie horen nun einen Bestétigungston, der anzeigt, dass der Leser jetzt programmiert ist.

Scharfschalten

Gehen Sie zum Scharfschalten der Zentrale wie folgt vor:

1. Halten Sie den Proximity-Leser vor das Tastenfeld; im Display erscheint nun "Do You Want To Arm System?"

2. Halten Sie den Proximity-Leser erneut vor das Tastenfeld (bzw. halten Sie ihn weiterhin vor das Tastenfeld), und der

Ausgangsverzdgerungston beginnt. Verlassen Sie das Gebaude.

Wenn Quick Arm aktiviert ist, lduft die Ausgangsverzégerungszeit sofort an.

Unscharfschalten

Gehen Sie zum Unscharfschalten der Zentrale wie folgt vor:
1. Betreten Sie das Gebaude liber den angegebenen Zugangspunkt (der Eingangsverzégerungston ertont).
2. Halten Sie den Proximity-Leser an das Tastenfeld; der Eingangsverzdgerungston wird gestoppt und das Alarmsystem ist jetzt

unscharfgeschaltet.

Kurzanleitung

Vorgang Beschreibung Aktion

System komplett scharfschalten Giltigen Benutzercode eingeben GOEOEOED
"Ja" drlicken (oder "Gong" driicken, um System stumm & oder (&
scharfzuschalten)

System teilweise scharfschalten Giltigen Benutzercode eingeben AOEOEOED
"Part" driicken a
Gewunschte teilweise Scharfschaltung auswahlen @, @ oder GO
"Ja" driicken (oder "Gong" driicken, um System stumm & oder (@
scharfzuschalten)

Individuelle Bereiche scharfschalten Gultigen Benutzercode eingeben OEEE
"Area" drlicken @
Gewdinschten Bereich Uber die Tasten 1 - 8 auswahlen @ -
"Ja" drlicken (oder "Gong" driicken, um System stumm & oder (D
scharfzuschalten)

System unscharfschalten Giltigen Benutzercode eingeben GOEOEOED
"Ja" driicken (wenn Eingangsmodus noch nicht gestartet wurde) D

Ausgangsmodus ABBRECHEN Gultigen Benutzercode eingeben GOEOEOED
"Ja" driicken D

Scharfschaltungsfehler [6schen Giltigen Benutzercode eingeben GOEOEOED
"Reset" driicken [

Alarm stummschalten Giltigen Benutzercode eingeben GOEOEOED

System nach einem Alarm zuriicksetzen Gultigen Benutzercode eingeben GOEOEOED
"Reset" driicken [©)

Zuricksetzen durch einen Techniker en

Zurlicksetzen mithilfe eines Anti-Codes Giltigen Benutzercode eingeben | GOEOEOED
"Reset" driicken | &

An Alarmzentrale wenden

Im Display angezeigten 4-stelligen Code angeben

Von der Alarmzentrale erhaltenen 4-stelligen Code eingeben GOEOEOED
"Ja" driicken
Zonen ausgeblendet Gultigen Benutzercode eingeben AOEOEOED
"Bypass" driicken
Zonennummer(n) eingeben [BIDID)
"Bypass" driicken, um Aussparfunktion ein-/auszuschalten @
"Menu" driicken, wenn Sie fertig sind
Zum Scharfschalten "Ja" driicken [@2)
Gong ein-/ausschalten Gong EINSCHALTEN: "Gong" einmal driicken @
Gong AUSSCHALTEN: "Gong" noch einmal driicken @
Benutzercode andern Gultigen Benutzercode eingeben AOEEOED
"Menu" und dann "Ja" driicken WD
"2"und dann "Ja" driicken D
Neuen 4-, 5- oder 6-stelligen Benutzercode eingeben GOEOEOED
Zum Annehmen des Codes "Ja" driicken [@2)
"Reset" driicken, um zum Normalbetrieb des Displays zuriickzukehren [©)
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ET Ulevaade

Sissejuhatus

Héireslsteemi kasutajatele maaratakse kordumatu 4-, 5-, v6i 6-kohaline kasutajakood ja neile saab méarata labipaasukaardi (Proximity
Tag). Kasutajakoodide abil saab slsteemi valvesse panna ja valvest maha votta. Teatud kasutajakoodidega péadseb juurde
lisavalikutele (nt stisteemi testid ja tsoonide véljaliilitamine).

Valvatavale alale paigaldatakse juhtpaneelid voi sérmistikud (edaspidi: juhtpaneel), harilikult ks iga sisse-/valjapaasu juurde.
Juhtpaneelide kaudu saab sooritada koiki ststeemitoiminguid (valvesse panek, valvest mahavétmine jt). Enamik kasutajakoodidest
kehtib koigil stisteemi iihendatud juhtpaneelidel. Kohalike kasutajate (Local Users) koodid kehtivad Uiksnes teatud juhtpaneelide puhul.

Héadaabinupud (Emergency Keys)

Ohuolukorra puhul saab héirestusteem edastada kolme liiki viivitamatult kéivituvat hadasignaali, kui vajutada ja hoida kahe sekundi
jooksul all kaht erinuppu.

Héadasignaal Vajutage nuppe

Tulekahju © & Hédaabinupud on stisteemi igal juhtpaneelil eraldi

(Panic alarm) saab programmeerida kas kuuldavaks voi va/kseks S/gnaa//ks Paan/kaha/re (Panic
Paanikahaire
o &

alarm) saab programmeerida kas viivitamatult voi viitega rakenduvaks signaaliks.
Kirabi 8

Kiirvalvestamisnupud
Kiirvalvestamisnuppudega saab suisteemi valvesse panna ilma esmalt kasutajakoodi sisestamata.

Kiirvalvestamisnupud toimivad tksnes juhul, kui juhpult on sel viisil val panekuks prog itud.
KOGU sii i valv r kuks vajutage nuppu @
Sisteemi OSALISEKS valvestamiseks vajutage nuppe ©, VoI ja siis vajutage nuppu .
Klahvilukk

Juhtpaneeli nupustiku saab siisteemile soovimatu juurdepéésu érahoidmiseks lukustada.

Hédaabinupud EI TOOTA, kui nupustik on lukus.

Nuppude isel jutage (iheaegselt nuppe Nuppude lukust vabastamiseks vajutage uuesti (iheaegselt nuppe
D®. @®.
LED-mérgulambid
Stuisteemi olekust Ulevaate andmiseks on stisteemil viis LED-margulampi.
LED Olek Téhendus
(b Poleb Kontrolleri vahelduvvoolutoiteahelas on pinge
Vilgub Kontrolleri vahelduvvoolutoiteahelas puudub pinge, siisteem toimib varuakult
"/v Poleb Susteem vajab teenindamist, vétke Uihendust paigaldajaga
K Stisteem toimib, hooldustédde vajadus puudub
/ Poleb Koik tsoonid on kinnitatud ja valmis valvesse panekuks
K Uks voi mitu tsooni on aktiveeritud
Vilgub Susteemis on aktiveeritud (taiendfunktsiooniga valjajaetud) tsoone
Tk Poleb Susteemi saab valvesse panna (programmeeritav ka muude olekute naitamiseks)
Ki Susteemi saab valvest maha votta (programmeeritav ka muude seisundite naitamiseks)
a Poleb Uks voi mitu tsooni on valvesse panekust vélja jaetud
K Uhtki tsooni pole valvesse panekust vélja jaetud

Tsoonide torked valvessepaneku ajal

Enne slsteemi valvessepanekut kontrollige, kas koik tsoonid on kinnitatud (kdik uksed ja aknad suletud jne) ning mérgulamp Ready
poleb.

Sisteemi valvessepanekul, kui moni tsoonidest on aktiveeritud (nt uks voi aken on lahti), kostub korduv piikksumine (torkesignaal) ja
ekraanil kuvatakse aktiivsed tsoonid.

Torkesignaal vaikib ja selle asemel kostab valjumistoon, kui kdik tsoonid on kinnitatud. Kui moni tsoon tuleb valve alt valja jatta, vt selle
véljajatmiseks taiendavaid juhiseid (lk 37).

Kui aktiivset tsooni ei saa kinnitada, v6ib see olla rikkeseisundis. Sel juhul vétke viivi It thendust héirestisteemi paigaldanud ettevéttega.
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Arm Fail - valvessepaneku torge

Kui véljumisviite ajasti on kaivitunud ning selle aegumise 16pul on méni tsoon aktiveeritud (Active), kostab sisemine héiresignaal (ainult
juhtpultide summeritest) ning vélisireeni strobovilkur hakkab tééle.

Sel juhul tuleb aktiveerunud tsoon lle kontrollida ja aktiveerumise péhjus tuvastada enne, kui sisteemi saab uuesti valvesse
panna (liksikasju seisundi Arm Fail ldhtestamiseks vt Ik37).

LED-mérgulamp Ready

Voéimalike torgete valtimise holbustamiseks valvessepanekul on sormistikul LED-margulamp Ready. Vt eelpooltoodud tabelit selle
margulambi signaalide tolgendamiseks.

Hairesiisteemi juhtimine koodi sisestamisega

KOGU siisteemi valvessepanek (Full Arm)

Siisteemi taielik valvessepanek tdhendab, et KOIK tsoonid on VALVE ALL (iikski tsoon ei ole vélja jaetud).

o

Stisteemi paigaldaja voib stisteemi olla programmeerinud nii, et selle saab valmis panna, vajutades ainult nuppu @ sel juhul ei ole tarvis sisestada
allkirjeldatud kasutajakoodi.

1. Kontrollige, kas valvestatav ala on turvaline (koik uksed ja aknad suletud jne) ning margulamp Ready poleb.
2. Sisestage kehtiv kasutajakood @@@@

3. Vajutage nuppu @ sl val kuks. Kdlab véljumisviite méargutoon

4. Lahkuge valvesse pandavalt alalt Valjumlsvute toon vaikib, kui susteem on valvesse pandud

Siisteemi OSALINE valvessepanek
Siisteem on OSALISELT valvestatud, kui UKS VOI MITU tsooni (nt vahekoridor v6i magamistuba) on valve alt VALJA jaetud.

o

Stist on ainult £ kui enne panekut on teatud tsoonid osalise valvestamise protseduuri abil vélja jéetud ( tsoonide kdsitsi
véljajatmine (tksikasju vt Ik37) ei ole kasi osalise i ). Ekraani alumine rida on prog itav iga osalise vall ise jaoks. Stisteemi

paigaldaja voib stisteemi olla prcgrammeermud nii, et selle saab osaliselt valvestada, vajutades ainult nuppe © @D voi GD ning seejérel nuppu @
sel juhul ei ole tarvis si 1d k jakoodi.

1. Veenduge, et valvestatav ala on turvaline (koik uksed ja aknad suletud jne) ning margulamp Ready poleb.
2. sisestage kehtiv kasutajakood @ D@ O QD@D
3. Vajutage nuppe @

4. Valige nuppudega © - vajalik osaline valvestamise variant

5. Vajutage nuppu tavapéaraseks valvessepanekuks voi nuppu @ haaletuks valvestamiseks. Kolab valjumisviite
margutoon (kui ei valitud haaletut valvestamist)
6. Lahkuge valvestatavalt alalt Valjumisviite toon vaikib (kui see kolas), kui stiisteem on valvesse pandud.

Uksikute piirkondade valvessepanek

Valvesusteemi saab jaotada erinevateks kaitstavateks aladeks (nt Ala 1 = Maja, Ala 2 = Garaaz, Ala 3 = Kuur jne). Neid alasid saab
eraldi valida vastavalt vajadusele olenevalt sellest, kas valitakse TAIELIK vo6i OSALINE valvestamine.

o

Alasid saab valida nuppudega QA - (nupu 2 abil saab samuti ala valida, kui vajutada seda pérast nupu @ v6i @va}utam/’st). Versiooni 640
puhul on véimalik luua kuni 4 alagruppi, igaiihes kuni 16 ala, mida saab valida nuppudega @ - (D alagrupi (1-4) valikuks Valida saab ainult stisteemis
maddratletud alasid. (‘Térn’ téhistab ala, mida saab valida, ‘punkt’ tdhendab, et ala ei saa valida). Nuppu vajutades saab koiki alasid valida véi tihistada,
nupu @ vajutamine lilitab imber esimese 8 ja jargmise 8 ala vahel (kui on kohaldatav).

1. Veenduge, et valvestatav ala on turvaline (koik uksed ja aknad suletud jne) ning margulamp Ready péleb.

2. Sisestage kehtiv kasutajakood @ @ @ @
3. Vajutage nuppu @

4. Valige nuppudega © - vajalikud alad
5. Vajutage nuppu @ VoI @ alade TAIELIKUKS valvestamiseks v6i (mudelil 640) vajutage nuppu @

6. Vajutage nuppu @@ VoI ja seejarel nuppu @ voi @ (24/48/88/168) voi @ (640), et

valvestada alasid OSALISELT. Kdlab valjumisviite margutoon (kui varem ei olnud valitud haéletut valvestamist)
7. Lahkuge valvesse pandavalt alalt. Valjumisviite toon vaikib, kui sisteem on valves.
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Siisteemi VALVE VALJALULITAMINE

Sisenemisviide on jaotatud kaheks osaks - Entry time ja 2™ Entry time. Kui sisenemisviite Entry time ajasti aegub, kélab sisemine
alarmsignaal ja algab teine sisenemisviide 2™ Entry time. Kui sisenemisviite 2™ Entry time ajasti aegub, kéivitub sissetungialarm
(Intruder alarm) ning kaivituvad nii sisemine kui véline alarmsignaal.

Téiesti tavapdrane on, et 2™ Entry time véértuseks on null, sel juhul kéivitub sissetungialarm ajasti Entry time aegumisel.
1. Si I vale alale ettenéhtud sissepéaasu kaudu. Kélab sisenemisviite margutoon.

2. Sisestage kehtiv kasutajakood @ @ @@ Sisenemisviite margutoon vaikib.
Siisteemi VALVE VALJALULITAMINE mujalt kui sissepaasu juurest

kehtiv kasutajakood @ D @ D@ DG D

1.  Sisestag j

2. Vajutage nuppu @
Valjumisreziimi TUHISTAMINE

Kui valjumisreziim on kaivitatud, peate valvatavalt alalt viivitamatult lahkuma. Kui aga siiski peate mingil pohjusel alale tagasi pd6rduma,
tuleb valjumisreziim tuhistada.

kehtiv kasutajakood @ D @ D@ DG D

2. Vajutage nuppu @ Valjumisviite mérgutoon vaikib.

Valvestamistorke KUSTUTAMINE

Kui sisteem putiab aktiveeritud (avatud) tsoone valvesse panna, kéivituvad sisemised summerid ja véline stroboskoopvilkur, millega
antakse marku probleemi ilmnemisest valvessepanekul. Uksikasjalikke juhiseid valvestamistorke (Arm Fail) olukorra valtimiseks vt Ik 3.

o

Kui teid polnud valvestamistorke ilmnemisel kohal voi kui jétsite valvestamistorke (Arm Fail) kustutamata, jdtkavad sisemised summerid ja véline
stroboskoopvilkur téétamist.

kehtiv | jakood @ @ @@ Sisemised ja valised sireenid vaikivad, stroboskoopvilkur jatkab

1. Si g j
vilkumist ning naidikuekraanil kuvatakse tsooni number, mis pohjustas valvestamistorke.

2. Sisestage kehtiv kasuta|akood© @ @ @ ja vajutage nuppu @
Alarmi VAIGISTAMINE

Kui stisteem laheb hairesse, lilitatakse sisemised ja valised sireenid Uldjuhul t66le eelprogrammeeritud ajaks (tavaliselt 15 min).

1. Si

9

Kui te alarmi kdivitumise ajal pole kohal, voéivad selleks ajaks, kuni kohale jéuate, sisemised ja vélised sireenid olla vélja ldlitunud, ent véline
stroboskoopvilkur jétkab vilkumist. Kui néidikuekraanil on kuvatud héireinfo, saab KERIMISNUPU vajutamisega ekraanil kuvatava teksti liikumiskiirust
vdhendada ja késitsi kuvatavate siindmuste loendis liikuda.

Sisestage kehtiv kasutajakood @ @@ @ Sisemised ja valised sireenid vaikivad ning naidikuekraanil kuvatakse
tsooni number, mis pohjustas héire. Nud tuleb héire nullida.

Siisteemi hoiatus(t)e (System Alerts) pohjus(t)e KUVAMINE
Héiresse lainud slsteemi alarmi vaigistamise voi valvest mahavotmise jarel kuvatakse juhtpaneeli ekraanil tsooni(de) number. Kui
haires oli mitu tsooni, siis kuvatakse koigi tsoonide numbrid kordamédda.

Parast haire pohjuse kindlakstegemist saab stisteemi lahtestada (nullida) vastavalt jargnevas jaotises 'LAHTESTAMINE pérast haire
esinemist' antud juhistele.

System Alerts (Siisteemi hoiatused)

Kui stisteemis on torkeid voi see on parast hairesseminekut ldhtestamata, kuvatakse juhtpaneeli ekraanil teade ‘SYSTEM ALERTS’.

Sisestage kehtiv kasutajakood @ @ @ @

Kuvatakse koik alarmid voi torked. Kui héireid voi torkeid on rohkem, siis kuvatakse koigi térgete info kordamddda.

Pérast haire voi torke pohjuse kindlakstegemist saab siisteemi lahtestada (nullida) vastavalt jargnevas jaotises 'LAHTESTAMINE pérast
haire esinemist' antud juhistele.

Kontrolleri edukaks ldhtestamiseks véib esmalt osutuda vajalikuks korvaldada héire véi térke pohjus.
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LAHTESTAMINE parast haire esinemist

Kui ekraanil kuvatase teade ‘SYSTEM ALERTS’, jargige enne lahtestamiskatset eelpool jaotises ‘Slisteemi hoiatuste pohjuste
KUVAMINE’ antud juhiseid.

KASUTAJA lihtestustoiming (USER Reset)
Kui alarm on vaigistatud (vt Ik 37 ), tuleb slsteem lahtestada.

o

Kui stisteem on programmeeritud nii, et seda saab ldhtestada paigaldaja, siis nupu [} vajutamisel ei naase kuva normaalolekusse. Sel juhul vt (iksikasju
Jjaotisest ENGINEER Reset. Siisteem voib olla programmeeritud nii, et selle saab ldhtestada erikoodi (Anti-code) abil. Sel juhul vt liksikasju jaotisest ANTI-

CODE Reset.
1. Sisestage kehtiv kasutajakood @ @ @ @
2. Vajutage nuppu @ Valine stroboskoopvilkur kustub, siisteemist kostab mérgutoon ja kuva naaseb tavaolekusse.

ENGINEER Reset

Kui slisteem on programmeeritud nii, et parast hairesseminekut saab seda lahtestada paigaldaja, saate oma kehtiva koodiga siiski
alarmi vaigistada (vt k 37).

Stisteemi ei saa uuesti valvestada enne, kui héire on lahtestatud.
Helistage ekraanil kuvataval telefoninumbril (kui see on programmeeritud) v6i vaadake paigaldaja telefoninumbrit kdesoleva
kasutusjuhendi viimaselt lehekiiljelt.

ANTI-CODE Reset

Kui slsteem on programmeeritud nii, et parast hairesseminekut saab seda lahtestada erikoodiga (Anti-Code), saate oma kehtiva
koodiga siiski alarmi vaigistada (vt Ik 37).

Sisteemi ei saa uuesti valvestada enne, kui héire on léhtestatud.

1. Sisestage kehtiv kasutajakood @ @ @ @

Vajutage nuppu @ Ekraanil kuvatakse juhuslik kood, nt 4281.

Helistage ekraanil kuvataval telefoninumbril (kui see on programmeeritud) voi vaadake paigaldaja telefoninumbrit
kaesoleva kasutusjuhendi viimaselt lehekiiljelt ning 6elge kuvatud juhuslik kood. Teile antakse neljakohaline erikood (Anti-
Code), nt 5624.

4. Sisestage teile 6eldud erikood @ @ ® @

5. Vajutage nuppu @ . Kui erikood on dige, kostub juhtpaneelist margutoon, mis annab mérku slsteemi lahtestatusest, ning
ekraan naaseb tavaolekusse.

Tsoonide valjaliilitamine

Tsoone saab enne valvestamist likshaaval valja Illitada (valvest vélja jatta), naiteks juhul, kui tsoon on ,in fault* (trkes). Kasutajad, kel
on sellele funktsioonile juurdepaas, saavad valja jatta Gksnes neid tsoone, mis on siisteemis véljajaetavateks programmeeritud.

o

©n

Kui tsooni saab vilja jétta, kuvatakse tsooni numbrist paremal 'tdrn'. Vélja jétta saab (ksnes neid tsoone, millele on maaralud atribuut ‘Omit’. ‘Térn’ kuvatakse
tsooni numbrist vasakul, kui see tsoon on valitud valvest Vélja jdetavaks. Koik véljajéetud tsoonid enni: i jdrgmisel valvest mahavétmisel

autc It, kui s pole teisiti prog itud. Tsoonide késitsi ennistamiseks jérgige juhiseid uuesti. Siiski, kui vajutate sel puhul nuppu
ennistatakse tsoonid taas.

1. Sisestage kehtiv kasutajakood@ @ ® @ ja vajutage nuppu
2. Sisestage tsooni number ® ® @

3. Vajutage nuppu valitud tsooni véljajatmiseks. Korrake toimingut, kui soovite veel tsoone vélja jatta.

4. Kui olete I6pule joudnud, vajutage nuppu

Margutooni CHIME sisse- ja valjaliilitamine

Sisteemi saab seadistada nii, et teatud tsoonide aktiveerimise (avamise) korral kdlab sisesummeritest mérgutoon. Seda funktsiooni
kasutatakse enamasti esiukse, valjumisnupu jt sarnaste funktsioonide aktiveerimise méarguandena.

Jatkake suisteemi valvestamisega nii nagu tavaliselt.

Tsoonid kéivitavad sisesummerite mérgutooni, kui need on valitud mérguandeks (Chime). Vt peakasutaja lehekdiljelt infot tsoonide marguandefunktsiooni
valiku kohta).

Kui tsoon on valitud marguandeks, saab marguandetooni vajadusel sisse vdi vélja lilitada.
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o

Stiste i saab ka prog ida mérgutooni sisse voi Vélja lilitama automaatselt teatud tingimuste téitumisel (nt teatud kellaaegadel, kui uks on jdetud
avatuks vms). Kui mérgutooni funktsiooni pole tihelegi tsoonile programmeeritud, siis mérgutooninupp Chime ei toimi.

Margutooni CHIME sisseliilitamine Margutooni CHIME vailjalilitamine

1. Vajutage nuppu @ 1. Vajutage nuppu @

Kélab méargutoon Chime. Kélab torketoon.

Kasutajakoodi MUUTMINE

Kasutajad, kellel on sellele funktsioonile juurdepaas, saavad oma kasutajakoode muuta. Kasutajakoodid on igale kasutajale unikaalsed
ja need voivad olla kas 4-, 5- v6i 6-kohalised.

Muuta saab ainult selle kasutaja koodi, kelle kasutajakood oli kasutajakoodi muutmise menlilisse sisenedes sisestatud.

Enne koodi muutmist on soovitatav uus, edaspidi kehtima hakkav kood enne meelde jatta v6i liles kirjutada. Kui unustate oma
kasutajakoodi, peate kutsuma paigaldaja, kes programmeerib teile uue kasutajakoodi. Sellega voivad kaasneda lisakulud.

1. Sisestage muutmisele kuuluv kasutajakood @ @@ @
2. Vajutage nuppu

3. Vajutage nuppu @

4. Vajutage nuppu
5. Vajutage nuppu

6. Sisestage uus 4-, 5- voi 6-kohaline kasutajakood @@ @ @

7. Vajutage nuppu @ uue koodi kinnitamiseks.

8. Vajutage nuppu @ meniilist valjumiseks. Kuva naaseb tavaolekusse.

Labipaasukaardi (P

Uldist
1. Labipaasukaart tuleb lahendada kohakuti juhtpuldi tdhisega PROX.
2. Labipaasukaart (Proximity TAG) to6tab harilikult u 4 cm kauguselt, ent see kaugus voib eri tingimustes olla erinev.

3. Labipaasukaardi lahendamine juhtpuldile EI ERINE kasutajakoodi sisestamisest muus osas kui et see on UHEKORDNE toiming
erinevalt koodi kasutamisest, mille puhul on vaja sooritada mitu etappi.

4. Juhtpaneel peab arvestust selle kohta, millise kasutaja labipaasukaart esitati.

Labipaasukaartide (Proximity TAG) programmeerimine

Labipaasukaardi programmeerimise toiming on erinev olenevalt sellest, millist tlupi juhtpaneel ja slsteemitarkvara on installitud
(lisateabe saamiseks labipaasukaartide kasutamise voimaluse kohta péérduge stisteemi paigaldaja poole).

Juhtpaneeli tiiiibi maaratlemine

Paevareziimis (Day Mode) olles vajutage nuppu ja siis nuppu 4. Juhtpuldi ekraanil kuvatakse mudelinumber ja tarkvara
versioon. Jatke meelde, milline mudel teil on ja toimige jargmiselt.

Programmeerimine

Labipaasukaardi maaramiseks kasutajale tehke jargmist:

1. Programmeerige kasutajale kood nagu tavaparaselt, selle toimingu I6pul kuvatakse niitid uus valik: ‘Do you want to Add TAG
to User?’ (Kas soovite kasutajale lisada kaardi?)

2. Vajutage nuppu @

3. Esitage labipaasukaart juhtpuldile 10 sekundi jooksul.

4. Kolab kinnitustoon ja kaart on niitid programmeeritud.

Valvestamine

Juhtpaneelilt siisteemi valvestamiseks toimige jargmiselt:

1. Esitage labipaasukaart juhtpuldile. Ekraanil kuvatakse kisimus ‘Do You Want To Arm System? (Kas soovite slsteemi
valvestada?)

2. Esitage kaart uuesti (voi hoidke kaarti paigal); valjumisviite ajasti kéivitub. Lahkuge hoonest.

Kui lubatud on funktsioon Quickarm, antakse valvestamiskésklus ja véljumisviide kéivitub viivitamatult.
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Valvest mahavotmine

Juhtpaneelilt stisteemi valvest mahavétmiseks toimige jargmiselt:

1. Sisenege hoonesse selleks ettendhtud sissepaasu kaudu. Kolab sisenemisviite margutoon.
2. Esitage kaart juhtpuldile. Sisenemisviite ajasti seiskub, stisteem on niitid valvest vabastatud
Tegevus Kirjeldus Toiming
Kogu suisteemi valvessepanek (Full Arm) Sisestage kehtiv kasutajakood OOO@
Vajutage nuppu Yes (voi nuppu Chime, et valvestada haaletult) @ vOi @
Susteemi OSALINE val panek isestage kehtiv kasutajakood OOEO@
Vajutage nuppu Part @
Valige valvestamiseks vajalik ala @, @ voi G
Vajutage nuppu Yes (voi nuppu Chime, et valvestada haaletult) @ vOi @
Uksikute alade valvessepanek Sisestage kehtiv kasutajakood OOEO@
Vajutage nuppu Area @
Valige vajalik ala nuppudega 1 - 8 @ -
Vajutage nuppu Yes (voi nuppu Chime, et valvestada haaletult) @ vOi @
Suisteemi valvest mahavotmine Sisestage kehtiv kasutajakood OOEE
Vajutage nuppu Yes (kui sisenemisreziim ei kaivitunud) @D
Véljumisreziimi tihistamine Sisestage kehtiv kasutajakood OOEE
Vajutage nuppu Yes @D
Valvestamistorke kustutamine Sisestage kehtiv kasutajakood OOEE
Vajutage nuppu Reset [)
Alarmi vaigistamine Sisestage kehtiv kasutajakood OOEE
Léhtestamine parast haire esinemist Sisestage kehtiv kasutajakood OOEE
Vajutage nuppu Reset ()
Paigaldaja lahtestamine (Engineer Reset) Vétke Ghendust paigaldajafirmaga
Erikoodiga lahtestamine (Anti-code Reset) Sisestage kehtiv kasutajakood AOOEE
Vajutage nuppu Reset ()
Vétke Gihendust valvekeskusega
Lugege 4-numbriline kood ekraanilt fuote: 7777
Sisestage valvekeskusest saadud 4-numbriline kood OOEE
Vajutage nuppu Yes ([@D)
Tsoonide valjalilitamine Sisestage kehtiv kasutajakood OOEE
Vajutage nuppu Omit
Sisestage tsoonide numbrid O, ..
Vajutage nuppu Omit, et lulitada tsooni olekut sisse/valja
Kui olete 16pule joudnud, vajutage nuppu Menu
Valvestamiseks vajutage nuppu Yes
Mérgutooni Chime sisse-/valjallilitamine Vajutage sisselillitamiseks nuppu Chime (ks kord
Valjaltlitamiseks vajutage nuppu Chime uuesti
Kasutajakoodi muutmine Sisestage kehtiv kasutajakood
Vajutage nuppu Menu ja siis nuppu Yes
Vajutage nuppu 2 ja siis nuppu Yes
Sisestage uus 4-, 5- voi 6-kohaline kasutajakood
Kinnitamiseks vajutage nuppu Yes
Tavaparasele kuvale naasmiseks vajutage nuppu Reset
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